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Fahrzeug-Ansicht unten
@ Ein-/Aus-Schalter

@ Batteriefach

® Batteriefachverschluss

Offnen Sie das Batteriefach und legen
Sie die Batterien ein
B Fernsteuerung

Einschalten

Auto einschalten und 3 Sekunden warten. Wenn das
Fahrzeug nicht funktioniert, bitte Punkt | fur das
Pairing durchfiihren.
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Fahren des Fahrzeuges

Hupe

Ton ein/aus
Taste fr 3 Sekunden driicken um die Sounds
ein/auszuschalten.

Automatischer Sleep Modus
Wenn das Spielzeug funf Minuten lang inaktiv ist, geht die
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Verbindungsprozess
I @ Fahrzeug einschalten.
@ Halten Sie die 2" Tasten am Steuergerdt 5 Sekunden lang gedriickt.

Wenn die LED-Leuchte blinkt, lassen Sie die Tasten los.
@® Wenn das Fahrzeug nicht reagiert, Fahrzeug AUSSCHALTEN
und die oben beschriebenen Schritte 1 bis 2 wiederholen.

Bitte aus- und wieder einschalten, um das Spielzeug wieder zu
aktivieren.

Fahrzeug nach dem Gebrauch
stets ausschalten

Besonderheiten
- 7 Fahrfunktionen: - Alarmfunktion
vorwarts-links-rechts, - 24GHz

ruckwarts-links-rechts,stopp ~ «
+ Drehfunktion

Fernsteuerung oder das Fahrzeug in den Stand-by-Modus. 5.

Automatischer Sleep Modus

Lieber Kunde,

wir freuen uns, dass Sie sich fur dieses detailgetreue und
hochwertige Produkt entschieden haben. Damit Sie lange Freude an
Ihrem Modell haben, bitten wir Sie, sorgsam mit diesem Artikel
umzugehen, um eine Beschadigung empfindlicher Anbauteile zu
verhindern. Um unvorhergesehenen Betrieb zu vermeiden, missen
die Batterien und Akkus bei Nichtverwendung aus dem Spielzeug

@ Steuerhebel (Vorwarts/rlickwarts) - - ’

@ Steuerhebel (Links/rechts) genommen werden. Wir wiinschen lhnen viel Spal8 beim Spielen!

® Ton ein/aus

® g‘zﬁfﬂgﬁ” VorsichtsmaBnahmen (Bitte aufbewahren!)

©] i uniti 1. Bitte verwahren Sie diese Hinweise fur eine eventuelle

% B:t?sriefachversch\uss Korrespondenz. Farbliche und technische Anderungen bleiben
T behalten.

Batteriefach yorvenatten

Niemals das Fahrzeug hochnehmen, solange die Rader noch
drehen.

Finger, Haare und lose Kleidung nicht in die Nahe des Motors
oder der Réder bringen, wenn das Gerat auf ,ON” geschaltet ist.
Verwenden Sie ausschlieBlich die dafiir festgelegten Batterien !
Legen Sie sie so ein, dass die positiven und negativen Pole an der

richtigen Stelle sind! Werfen Sie verbrauchte Batterien nicht in den

Haushaltsmiill, sondern bringen Sie sie zu einer Sammelstelle oder
entsorgen Sie sie bei einem Sondermiilldepot. Entfernen Sie leere
Batterien aus dem Spielzeug. Nicht wiederaufladbare Batterien
durfen nicht aufgeladen werden. Wiederaufladbare Batterien sind
vor dem Aufladen aus dem Spielzeug herauszunehmen. Aufladbare
Batterien durfen nur von Erwachsenen aufgeladen werden.
Verwenden Sie keine unterschiedlichen Typen von Batterien und
setzen Sie nicht gleichzeitig neue und gebrauchte Batterien ein.
SchlieBen Sie die Verbindungsstege nicht kurz. Mischen Sie nicht
neue und alte Batterien. Mischen Sie nicht Alkaline, Standard-
(Kohle-Zink) und wiederaufladbare Batterien.

Um eine optimale Funktion zu gewahrleisten, empfehlen wir fir
das Fahrzeug, nur Alkaline Batterien oder aufladbare NiMH
Akkumulatoren zu verwenden.

Das Fahrzeug reagiert nicht
Den Schalter am Fahrzeug auf “ON” stellen.
Sind Batterien/Akkus richtig eingelegt?
Sind die Batteriekontakte verbogen oder verschmutzt?
Sind Batterien entladen oder defekt?
Das Fahrzeug reagiert nicht richtig,
die Reichweite ist zu gering!
«  LaBt die Leistung der Batterien/Akkus nach?
Sind noch andere Modelle mit Funkfernsteuerung in der
Nahe, die vielleicht auf der gleichen Frequenz senden?
Verursachen Metallgitter/Zaune Stérungen?
Sende- oder Strommasten fiihren oft zu einem
unkontrollierten Verhalten des Automodells.
Sind Walkie-Talkies/CB-Funker in der Néhe, die Stérungen
hervorrufen kénnen?
Achtung:
Der Hersteller ist nicht verantwortlich fiir jedwede Radio- oder
TV Stérung, welche durch unautorisierte Modifikationen an
dieser Ausstattung hervorgerufen wird. Solche Modifikationen
kénnen das Benutzungsrecht des Anwenders annullieren.

Konformitatserklarung

gemaR Richtlinie 2014/53/EU (RED). Hiermit erklart
Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG, daB sich der Artikel in
Ubereinstimmung mit den grundlegenden Anforderungen und
den anderen relevanten Vorschriften der Richtlinie 2014/53/EU
befindet.

Die Original-Konformitatserkldrung kann unter folgendem
Internet-Link abgerufen werden:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerun-
gen.shtml

Bedeutung des Symbols auf dem Produkt, der Verpackung oder
Gebrauchsanleitung. Elektrogerate sind Wertstoffe und gehéren
am Ende der Laufzeit nicht in den Hausmdlll Helfen Sie uns bei
Umweltschutz und Ressourcenschonung und geben Sie dieses
Gerat bei den entsprechenden Riicknahmestellen ab. Fragen
dazu beantwortet lhnen die fur die Abfallbeseitigung zustandige
Organisation oder Ihr Fachhandler.

Service:

Sollte der Artikel Funktionsstorungen aufweisen, wenden Sie
sich bitte vertrauensvoll an die Verkaufsstelle, in der Sie das
Spielzeug erworben haben. Falls lhnen dort nicht weiter
geholfen werden kann, nutzen Sie bitte unseren Service im
Internet unter http://service.dickietoys.de

Vehicle-view underneath
A ® On/off switch
@ Battery compartment

® Battery compartment lock

Opening the battery compartment
B and insert the batteries
Remote control

Operating lever (Forwards/backwards)
Operating lever (Left/right)

Sound on/off

Alarm function

Spinning

Horn sound

Battery compartment cover

Battery compartment

Switch On
Switch on vehicle and wait for 3 seconds. If car will not
work, please follow point | for matching procedure.

(SYSNCRCXCKCRCXC)

Vehicle operation
Horn sound

Sound on/off
Keep button pressed for three seconds to turn sound on/off.

Auto sleep mode
After idling for 5 minutes, controller or vehicle will start to
sleep. Please switch "Off” and "On” to resume the function.

Match Procedure
I @ Switch on the vehincle.
@ Push and hold the “2” buttons on controller for 5 seconds.

After the LED light "Flashing”, release the buttons.
® |fthe vehicle does not respond, then switch “OFF” the
vehicle and repeat above step 1 to 2.

Always switch off the vehicle

after use

Features

- 7 driving functions: «Alarm function
forward-left-right, .« 24GHz
backward-left-right, stop + Auto sleep mode

- Spinning

Dear customers,

We are delighted that you have chosen this faithfully reproduced
and high-quality product. To ensure that you enjoy your model for
a long time, we would ask you to handle your vehicle carefully to
avoid damaging delicate parts. To prevent accidental operation of
the vehicle, batteries and power packs must be removed from the
toy when not in use. We wish you lots of fun playing!

Precautions (Please retain!)
< : ! 1.
4,

The vehicle does not work
Position the switch on the vehicle to "ON".
Have the batteries/power packs been inserted correctly?
Are the battery contacts bent or dirty?
Are the batteries discharged or defective?
The vehicle does not work properly;
the range is too small!
- s battery/accumulator power fading?

transmitting on the same frequency?

Is interference being caused by metal railings or fences?
Transmitter or power masts often cause the model vehicle to
behave in an uncontrolled manner.

Are there walkie-talkies or CB radios in the vicinity that might
cause interference?

Warning:
The manufacturer is not responsible for any radio or television
interference  which might be caused by unauthorised

modifications to this equipment. Modifications of this nature

Please keep this packaging information for any possible
correspondence. Subject to technical change and change of
color.

Never lift the vehicle up while the wheels are still tuming.

Keep fingers, hair and loose clothing clear from the motor or
wheels when the vehicle is switched to “ON".

Only use the batteries specified | Put positive and negative pole
in the right place! Do not throw away used batteries in the
household garbage, but only give them to the collection station
or dispose of them at a special garbage depot. Remove empty
batteries from the toy. Non-rechargeable batteries must not be
recharged. Before charging remove rechargeable batteries from
the toy. Rechargeable batteries are only to be charged by
adults. Do not use different types of batteries and do

not mix new and used batteries. Do not short-circuit connecter
clips. Do not mix old and new batteries. Do not mix alkaline,
standard (carbon-zinc), or rechargeable batteries.

To obtain the best result we recommend using only alkaline
batteries or rechargeable NiMH battery packs with the vehicle.

may invalidate the user's consumer rights.

Declaration of conformity

with directive 2014/53/EU (RED). Dickie-Spielzeug GmbH & Co.
KG hereby declares that the item conforms with the standard
requirements and the other relevant regulations stipulated in
directive 2014/53/EU.

The original declaration of compliance can be viewed on the
Internet at the following URL:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerun-
gen.shtml

The meaning of the symbol on the product, packaging or
instructions. Electrical appliances are valuable products and
should not be thrown in the dustbin when they reach the end of
their serviceable lifel Help us to protect the environment and
respect our resources by handing this appliance over at the
relevant recycling points. Questions related to this matter should
be directed to the organisation responsible for waste disposal or
your specialist retailer.

Service:

If the product malfunctions, please do not hesitate to contact the
sales outlet where you bought the toy. If they are unable to help you,
please use our Internet service at http://service.dickietoys.de

Are any other remote control devices close by which might be

ENGLISH
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Véhicule - Vue du dessous

@ Interrupteur de marche/arrét

® Compartiment a piles

® Verrou du couvercle du compartiment

Ouvrez le logement des piles et
insérez des piles

Télécommande

@ Levier de commande (marche avant, marche arriére)
® Levier de commande (Gauche/Droite)

® Son marche/arrét

@ Fonction alarme

® Rotation

® Klaxon

@ Couvercle du compartiment a piles

Compartiment a piles

N [>|

Allumer

Mettez le véhicule en marche et attendez 3 secondes.

Si la voiture ne fonctionne pas, veuillez suivre le point | de
la procédure d'appariement.

Pilotage du véhicule
Klaxon

Son marche/arrét
Appuyez sur le bouton pendant trois secondes pour
allumer/éteindre le son.

Mode de veille automatique

Apreés 5 minutes de non utilisation, la télécommande ou
le véhicule se mettra en mode de veille. Veuillez mettre
linterrupteur en position «<OFF» puis «On» pour reprendre
le fonctionnement.

Procédure d'appariement
@ Mettre ensuite le véhicule en marche.

= ZEm

@ Appuyez sur les «2» boutons de la télécommande
pendant 5 secondes. Lorsque l'indicateur LED
«clignote», relachez les boutons.

® Sile véhicule ne répond pas, éteignez le véhicule
(position «OFF») et répétez les étapes 1 a 2 ci-dessus.

Eteignez toujours le véhicule
apres usage

Particularités

- 7 fonctions de conduite:
avant-gauche-droite,
arriere-gauche-droite, stop

- Rotation

- Fonction alarme
+ 24 GHz

A

4.
T
cumulateurs doivent étre mis en place en respectant la polarité.

- Mode de veille automatique

Cher client,

Merci d'avoir choisi ce produit de qualité et fidéle jusquau détail
a l'original. Pour pouvoir profiter plus longtemps de votre modéle
réduit, nous vous prions de prendre soin de cet article de maniére
a éviter tout endommagement des piéces particulierement fragiles.
Afin d'éviter toute mise en marche inopinée, il est nécessaire de
retirer les piles et les accus du jouet lorsque celui-ci n'est pas utilisé.
Nous vous souhaitons un agréable divertissement !

Mesures de précaution (a conserver !)

1. Conservez ces indications pour une éventuelle correspondance.
Sous réserves de modifications techniques et relatives aux cou-
leurs.

2. Ne jamais soulever le véhicule tant que les roues tournent.

3. Ne pas approcher les doigts, la chevelure et les vétements laches
du moteur ou des roues lorsque |'appareil est sur « ON ».

Utilisez uniquement les piles prévues a cet effet! Les piles ou ac-

Ne jetez pas les piles usagées dans votre poubelle domestique
mais apportez-les a un lieu de collecte ou jetez-les dans une
décharge de déchets dangereux. Les piles ou accumulateurs
usés doivent étre enlevés du jouet. Les piles ne doivent pas étre
rechargées. Les accumulateurs doivent étre enlevés du jouet
avant détre chargés. Les piles rechargeables ne doivent étre
rechargées que par des adultes. Les différents types de piles ou
accumulateurs ou des piles ou accumulateurs neufs et usagés
ne doivent pas étre mélangés. Les bornes d'une pile ou d'un
accumulateur ne doivent pas étre mises en court-circuit. Ne
mélangez pas des piles neuves avec des anciennes. Ne mélan-
gez pas piles alcalines, piles standard (carbone-zinc) et piles
rechargeables.

5. Pour un résultat optimal, nous vous recommandons d'utiliser le
véhicule avec des piles alcalines ou des paquets de piles rechar-
geables NiMH uniquement.

Le véhicule ne réagit pas

« Positionnez les interrupteurs du véhicule sur « ON ».
« Les piles/accus sont-ils correctement positionnés ?
« Les contacts sont-ils tordus ou encrassés ?

« Les piles sont-elles déchargées ou défectueuses ?

Le véhicule ne réaPi; pas correctement,

la portée est trop faible !

« Les piles/accus sont-ils déchargés ?

+ Y-a-t-il dans les environs d'autres modéles réduits a
télécommande radio qui utilisent la méme fréquence ?

- Des grilles ou des fils métalliques sont-ils & l'origine de
perturbations ?

« Les antennes émettrices ou les pylénes électriques provoquent

souvent des réactions incontrélées du modéle réduit.

Y-a-t-il dans les environs des talkies-walkies ou des CB capables

de provoquer des perturbations ?

Attention :

Le fabricant n'est pas responsable des perturbations radio ou TV dues
a des modifications non autorisées de cet équipement. De telles
modifications peuvent annuler le droit d'utilisation de l'usager.

Déclaration de conformité

selon la directive 2014/53/UE (RED). Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG
déclare que I'article est conforme aux exigences essentielles et autres
dispositions applicables de la directive 2014/53/UE.

La déclaration de conformité d'origine peut étre consultée sous le lien
Internet suivant:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Signification du symbole sur le produit, 'emballage ou le mode
demploi. Les appareils électriques sont des biens potentiellement
recyclables et ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageres
a la fin de leur cycle de vie! Aidez-nous a protéger l'environnement
et les ressources naturelles, déposez cet appareil auprés des services
de collecte compétents. Si vous avez des questions a ce sujet, vous
pouvez vous adresser a l'organisme responsable de la collecte des
déchets ou a votre vendeur spécialisé.

SAV:

En cas de dysfonctionnement de I'article, veuillez vous adresser au
point de vente ol vous avez acheté le jouet. Si aucune aide ne peut
vous y étre apportée, veuillez recourir a notre service aprés-vente sur
Internet a http://service.dickietoys.de




Voertuig-aanzicht van onderen
@ aan-/uit-schakelaar

@ batterijvak

@® dekselvergrendeling

Open het batterijvak en plaats de
batterijen

Afstandbesturing

@ stuurhendel (Vooruit, achteruit)
® stuurhendel (Links/rechts)

@ Geluid aan/uit

@ Alarmfunctie

® Draaien

® Toetergeluid

@ sluiting van het batterijenvak
batterijvak

N|w| >

Inschakelen

Schakel het voertuig in en wacht 3 seconden. Als het
voertuig niet werkt, voer de koppelingsprocedure uit die
is vermeld in punt .

Besturing van het voertuig

Toetergeluid

Geluid aan/uit
Houd de knop drie seconden ingedrukt om het geluid in/
uit te schakelen.

Automatische slaapstand

De controller of het voertuig gaat na 5 minuten van
inactiviteit in stand-by. Schakel uit en opnieuw in om de
werking te hervatten.

Koppelingsprocedure

@ Schakel de auto in.

® Houd de 2'knoppen op de controller 5 seconden
ingedrukt. Zodra het ledlampje 'knippert; laat u de
knoppen los.

@® Als het voertuig niet reageert, schakel het voertuig
uit en herhaal bovenstaande stappen 1-2.

= Eemme

Schakel het voertuig altijd uit na
gebruik

Bijzonderheden

- 7 functies voor de rijrichting:
vooruit-links-rechts,
achteruit-links-rechts, stop

« Draaien

- Alarmfunctie
- 2,4 GHz

&

« Automatische slaapstand

Beste klant,

wij verheugen ons, dat u voor dit detailgetrouwe product van hoge

kwaliteit heeft gekozen. Om lang plezier aan uw model te kunnen

beleven, vragen wij u, met zorg met dit artikel om te gaan, om

beschadiging van kwetsbare accessoires te voorkomen. Om per

ongeluk aanspringen te voorkomen, moeten de batterijen en accu's

bij niet-gebruik uit het speelgoed worden gehaald. Wij wensen u

veel plezier bij het spelen!

Voorzorgsmaatregelen (bewaren s.v.p.!)

1. Deze adviezen sv.p. bewaren voor eventuele correspondentie.
Kleuren technische veranderingen voorbehouden.

2. Nooit het voertuig oppakken zolang de wielen nog draaien.

3. Vingers, haren en losse kleding niet in de buurt van de motor of
de wielen laten komen, wanneer het apparaat op,ON" is gezet.

4. Gebruikt u uitsluitend de daarvoor voorgeschreven batterijen !
Plaatst u ze zo, dat de positieve en de negative pool zich op de
juiste plaats bevinden! Gooit u gebruikte batterijen niet bij het
huishoudelijk afval, maar brengt u ze naar een verzamelplaats
of geeft u ze af bij een depot voor speciaal afval. Verwijdert u
lege batterijen uit het speelgoed. Niet heroplaadbare batterijen
mogen niet opgeladen worden. Heroplaadbare batterijen die-
nen voéér het opladen uit het speelgoed te worden gehaald. Op-
laadbare batterijen mogen alleen door een volwassene worden
opgeladen. Gebruikt u geen verschillende soorten batterijen en
plaatst u niet tegelijk nieuwe en gebruikte batterijen. Sluit u de
verbindingsstukken niet kort. Gebruikt u geen nieuwe en oude
batterijen door elkaar. Gebruikt u geen alkali-, standaard- (kool-
zink) en heroplaadbare batterijen door elkaar.

5. Om de beste resultaten te bekomen, bevelen wij aan enkel alka-
line batterijen of oplaadbare NiMH batterijdozen met het voer-
tuig te gebruiken.

Het voertuig reageert niet

- Stel de schakelaars op het voertuig in op “ON".
« Zijn batterijen/accu’s er goed ingezet?

« Zijn de batterijcontacten verbogen of vervuild?
« Zijn batterijen ontladen of defect?

Het voertuig reageert niet goed,

de reikwijdte is te gering!

+ Wordt het vermogen van de batterijen/accu’s minder?

« Als er nog andere modellen met radiografische afstandsbesturing
in de buurt zijn, die misschien op dezelfde frequentie zenden?

- Veroorzaken metalen tralies/hekken storingen?

« Zend- of stroommasten leiden vaak tot een ongecontroleerd
gedrag van de modelauto.

- Zijn er walkie-talkies/CB-zenders in de buurt, die storingen teweeg
kunnen brengen?

Pas op:

De producent is niet verantwoordelijk voor enige radio- of TV storing,
die door niet goedgekeurde wijzigingen aan deze uitrusting wordt
teweeggebracht. Zulke wijzigingen kunnen het gebruiksrecht van de
gebruiker teniet doen.

Conformiteitsverklaring

volgens Richtlijn 2014/53/EU (RED). Hiermee verklaart Dickie-
Spielzeug GmbH & Co. KG dat het artikel in overeenstemming is met
de fundamentele eisen en de andere relevante voorschriften van
richtlijn 2014/53/EU.

U kunt de originele conformiteitsverklaring verkrijgen door naar de
volgende link te gaan:

B B A S BB o
gebruiksaanwijzing. Elektrische apparaten zijn waardevolle producten
en horen aan het einde van hun levensduur niet bij het huisvuill Helpt
u ons bij de bescherming van het milieu en zuinig omgaan met
de grondstoff en en geeft u dit apparaat af bij de milieudepots die
daarvoor zijn. Uw vragen hierover beantwoordt de organisatie die
verantwoordelijk is voor de afvalverwerking of uw vakhandelaar.

Service:

Indien het artikel functiestoornissen vertoont kunt u het beste
contact opnemen met het verkooppunt, waar u het speelgoed heeft
gekocht. Als men u daar niet verder kan helpen, gebruik a.u.b. onze
Internet service op http://service.dickietoys.de
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Veicolo del telaio da sotto
@ Interruttore on/off

® Vano batterie

® Chiusura coperchio vano

Aprire il compartimento batterie e
inserire le batterie

Telecomando

@ Leva di manovra (Avanti, indietro)
@ Leva di manovra (Sinistra/destra)
® Audio on/off

@ Funzione sveglia

® Rotazione

® Suono del clacson

@ hiusura vano batterie

Vano batterie

N|w >

Accendere

Accendere il veicolo e attendere per 3 secondi. Se
I'automobile non funziona, seguire il punto | per la
procedura di abbinamento.

Guida del veicolo

Suono del clacson

Audio on/off
Tenere premuto per tre secondi per attivare/disattivare
l'audio.

Auto alvéas mod

Dopo 5 minuti di inattivita il comando e il veicolo
entrano in modalita standby. Premere ‘off" e poi ‘on
per riattivare.

Procedura di abbinamento
@ Accendere I'automobile.

@ Premere e tenere premuti i “2"tasti del controller per
5 secondi. Quando la luce LED “lampeggia’, rilasciare i
tasti.

@® Seil veicolo non risponde, spegnere il veicolo
premendo “OFF"e ripetere i passida 1a 2.

= & @k

Spegnere sempre il veicolo
dopo l'uso

Caratteristiche

- 7 funzioni di guida:
avanti-sinistra-destra,
indietro-sinistra-destra, stop

- Rotazione

« 24 GHz
- Auto alvas maéd

- Funcion de alarma

Gentile Cliente,

La ringraziamo per aver scelto questo prodotto di qualita curato
nei minimi dettagli. Per prolungare il pit possibile la durata
del modellino, si consiglia di prestare attenzione per evitare
danni ai componenti delicati dell'articolo. Per evitare partenze
accidentali, imuovere le batterie e gli accumulatori quando il
giocattolo non viene utilizzato. Buon divertimento!

Misure di sicurezza (da conservare!)

1. Conservate per favore queste annotazioni per uneventuale
corrispondenza. Con riserva di possibili cambiamenti tecnici
e di colore.

2. Non sollevare mai il veicolo finché le ruote sono ancora in
movimento.

3. Fare attenzione a non avvicinarsi con mani, capelli e indu-
menti larghi al motore o alle ruote quando I'apparecchio e
impostato su «<ON».

T 4. Utilizzare esclusivamente le apposite pile ! Inserire le pile con
i poli positivi e negativi nel verso giusto! Non gettare le pile
_ usate nei rifiuti domestici, ma portarle in un luogo di rac-
colta o gettarle in una discarica per rifiuti speciali. Le batterie
scariche devono essere rimosse dal giocattolo. Le pile non
ricaricabili non vanno caricate. Le pile ricaricabili vanno es-
tratte dal giocattolo prima della ricarica. Le batterie devono
essere ricaricate esclusivamente da un adulto. Non utilizzare
tipi diversi di pile e non inserire contemporaneamente pile
nuove e usate. | morsetti di alimentazione non devono es-
sere cortocircuitati. Non mischiare pile nuove e vecchie. Non
mischiare pile alcaline, standard (zinco-carbone) e ricaricabili.

5. Per ottenere i migliori risultati consigliamo di usare solo bat-

terie alcaline o batterie ricaricabili NiMH per il veicolo.

Il veicolo non reagisce ai comandi

Posizionare gli interruttori del veicolo su“ON".

Controllare che le batterie/gli accumulatori siano inseriti
correttamente.

« Controllare che i contatti della batteria non siano piegati o sporchi.
- Controllare che le batterie non siano scariche o difettose.

Il veicolo non reagisce correttamente,

la portata e insufficiente!

Controllare che la potenza delle batterie/degli accumulatori non

sia diminuita.

Controllare che non vi siano altri modellini con radiocomando

nelle vicinanze, che trasmettono sulla stessa frequenza.

Controllare che reti metalliche o recinzioni non causino

interferenze.

Le antenne radio o i piloni dellelettricita possono causare un

comportamento incontrollato del modellino.

« Controllare che non vi siano walkie-talkie/radiotrasmittenti CB
nelle vicinanze, che possono causare interferenze.

Attenzione:

Il produttore non é responsabile per eventuali interferenze

radio o TV causate de modifiche non autorizzate della presente
attrezzatura. Questo tipo di modifiche pud annullare il diritto d'uso
dell'utilizzatore.

Dichiarazione di conformita

conforme alla direttiva 2014/53/UE (RED). Con la presente Dickie-
Spielzeug GmbH & Co. KG dichiara che larticolo & conforme ai
requisiti fondamentali e alle altre norme rilevanti della direttiva
2014/53/UE.

Loriginale della dichiarazione di conformita pud essere estratto da
internet tramite il link:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml
Significato del simbolo sul prodotto, sulla confezione o nelle
istruzioni per l'uso. Gli apparecchi elettrici sono prodotti riciclabili
e quindi, al termine del loro ciclo di vita, non devono essere gettati
tra i rifiuti domestici! Aiutateci a tutelare I'ambiente e a preservare
le risorse, conferendo questo apparecchio presso i relativi centri di
raccolta. Se avete domande a questo proposito, vi consigliamo di
rivolgervi all'ente responsabile dello smaltimento dei rifiuti o al vostro
rivenditore specializzato.

Service:

Qualora il prodotto dovesse presentare malfunzionamenti, Vi
preghiamo di rivolgervi con fiducia al punto vendita in cui avete
acquistato il giocattolo. Se i non fosse possibile esservi d'aiuto, Vi
preghiamo di utilizzare il nostro servizio d'assistenza internet sul sito
http://service.dickietoys.de




Vehiculo inferior del chasis
@ Interruptor de encendido/apagado

® Compartimiento de pilas

® Seguro del compartimento de las pilas

Apertura del compartimento de la
bateria e insercion de las pilas

Telemando

@ Palanca de mando (Adelante, atras)

@ Palanca de mando (Izquierda/derecha)
® Activar/desactivar sonido

@ Funcion de alarma

® Rotacion

® Sonido de bocina

@ Cierre del compartimiento de pilas
Compartimiento de pilas

Nim =

Encender

Enciende el vehiculo y espera 3 segundos. Si el coche
no funciona, sigue el punto B para el procedimiento de
emparejamiento.

Pilotaje del vehiculo
Sonido de bocina

Activar/desactivar sonido
Mantén el botén pulsado durante tres segundos para
activar o desactivar el sonido.

Modo de apagado automatico

Tras 5 minutos inactivos, el controlador o el vehiculo pa-
saran al modo suspendido. Por favor, apaga y enciende
la unidad para reanudar sus funciones.

Modo de emparejamiento

@ Enciende el coche.

® Mantenga pulsado los “2"botones del controlador
durante 5 segundos y deje de pulsarlos cuando el led
empiece a parpadear.

@ Si el vehiculo no responde, apagalo y vuelve a repetir
los pasos del 1 al 2.

Apaga, siempre el vehiculo
dgsp?ués (?e uptiFizarlo

(el == (2 ] ] (5]

Propiedades especiales

- 7 funciones de marcha:
adelante-a la izquierda-a la derecha, atrés-a la
izquierda-ala derecha, parada

- Rotacion

« Funcién de alarma

+24GHz

- Modo de apagado automatico

Estimado cliente:

Nos satisface que se haya decidido por este producto fiel a
los detalles y de alta calidad. Para que pueda disfrutar durante
mucho tiempo de su modelo, le rogamos tratar este articulo con
cuidado para evitar que sus sensibles componentes se daren.
Para evitar un funcionamiento imprevisto, hay que retirar las pilas
y los acumuladores cuando no se use el vehiculo. Le deseamos
que se divierta al jugar.

Medidas de seguridad

(jpor favor, guardelas!)

1. Por favor, guarden estas indicaciones para cualquier consulta.
Reservado el derecho de modificaciones técnicas y de color.

2. No levante nunca el vehiculo mientras las ruedas giren.

3. No acercar los dedos, el cabello ni ropa suelta al motor o a las
ruedas, cuando el aparato esta encendido (“ON”).

las, fijdandose en la posicién correcta de los polos positivos y
negativos! No se deshaga de las pilas usadas arrojandolas a la
basura doméstica, entréguelas en los lugares previstos para
su recogida o eliminelas en un depésito para basura especial.
Retire las pilas descargadas del juguete. No recargue pilas no
recargables. Las pilas recargables deben retirarse del juguete
antes de cargarlas. Las pilas recargables solo deben ser recar-
gadas por adultos. Utilice sélo pilas del mismo o equivalente
tipo y no instale pilas viejas y pilas nuevas al mismo tiempo.
No cortocircuite las almas de unién. No mezcle pilas nuevas
con pilas viejas. No mezcle pilas alcalinas, estandar (zinc-
carbon) y acumuladoras.

5. Recomendamos el uso exclusivo de pilas alcalinas o las
baterfas recargables NiMH para obtener los mejores resulta-
dos con el vehiculo.

4. iNo utilice otras pilas que las pilas designadas ! jinstale las pi-

El vehiculo no reacciona.

- Posiciona los botones del vehiculo en la posicién “ON".

+ ;Se han colocado correctamente las pilas / los acumuladores?
« ¢Estan deformados o sucios los contactos de las pilas?

« (Estan descargadas o defectuosas las pilas?

El vehiculo no reacciona correctamente,

el alcance es insuficiente.

+ ;Se estan acabando las pilas / los acumuladores?

;Hay otros modelos con radiotelemando cerca de su modelo, que
tengan la misma frecuencia?

+ ;Hay rejas metalicas/cercas que causen interferencias?

+ Postes emisores o de electricidad causan con frecuencia un
comportamiento incontrolado del vehiculo.

;Hay walkie-talkies/equipos de radio CB cerca de su modelo, que
puedan causar las interferencias?

Atencion:

El fabricante no asume ninguna responsabilidad por cualquier tipo de
interferencia en radios o televisores, causada por modificaciones no
autorizadas del equipamiento. Estas modificaciones pueden anular el
derecho de uso del usuario.

Declaracion de conformidad

de acuerdo a la Directiva 2014/53/UE (RED). Por la presente, Dickie-
Spielzeug GmbH & Co. KG declara que el articulo cumple con los
requisitos bésicos y todos los demas reglamentos aplicables de la
Directiva 2014/53/UE.

Se puede acceder a la declaracién de conformidad original a través
del siguiente enlace de Internet:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Significado del simbolo en el producto, el embalaje o las instruc-
ciones de uso. jLos electrodomésticos son objetos de valor vy,
al final de su vida util, no deben tirarse a la basura doméstical

Contribuya a proteger el medioambiente y los recursos entre-
gando este aparato en los puntos de reciclaje correspondientes.
La organizacién responsable de la recogida de basura o su esta-
blecimiento especializado podran responder a sus preguntas.

Servicio:

Si el articulo presentara un funcionamiento anémalo, dirijase con
total confianza al punto de venta donde ha adquirido el juguete.
En caso de que alli no se le pueda ayudar, utilice nuestro servicio
postventa de Internet en http://service.dickietoys.de
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Veiculo - vista inferior

@ Interruptor de ligar/desligar

@ Compartimento das pilhas

® Blogueio da tampa do compartimento

Abra a tampa do compartimento das
pilhas e coloque as pilhas

Telecomando

@ Alavanca de comando (Avangar, retroceder)
® Alavanca de comando (Esquerda/direita)
® Ligar/desligar o som

@ Fungao de alarme Som de buzina

® Girar

® Som de buzina

@ Fecho do compartimento das pilhas
Compartimento das pilhas

N|w| >

Ligar

Ligue o veiculo e espere durante 3 segundos. Se o
carro nao funcionar, siga o ponto | para o processo de
emparelhamento.

Funcionamento do veiculo.

Som de buzina
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Ligar/desligar o som
Mantenha este botao premido durante trés segundos
para ligar/desligar o som.

Modo de desligar automatico

Ap6s 5 minutos sem ser utilizado, o transmissor ou o
veiculo entram no modo de espera. Desligue e volte
a ligar para continuar a utilizagéo.

Processo de emparelhamento

@ Ligue o veiculo

@ Prima e mantenha premidos os “2" botoes no
controlador durante 5 segundos. Quando o LED
comegar a piscar, deixe de premir os botoes.

® Se o veiculo ndo responder, desligue-o e repita o
passo 1-2 apresentado anteriormente.

= Eiemmio

Desligue sempre o veiculo
apos a utilizacdo

Particularidades

-+ 7 funcgdes de marcha: avancar-esquerda-direita
retroceder-esquerda-direita, paragem

- Girar

| +‘[
[N}

Caro Cliente

Vimos manifestar a nossa grande satisfacao por ter adquirido um
produto fiel ao detalhe e de alta qualidade. Para que possa usufruir do
seu modelo durante muito tempo, pedimos que trate o artigo com
cuidado para evitar danos em componentes sensiveis. Para prevenir
um funcionamento inadvertido, as pilhas e as pilhas recarregaveis
devem ser retiradas do brinquedo caso este ndo seja utilizado.
Desejamos-lhe muito prazer durante a brincadeiral

Medidas preventivas (Por favor, guardar!)
1. E favor conservar estas indicacdes para eventuais contactos. Re-
servado o direito de modificagdes técnicas ou de cor.
. Nunca elevar o veiculo enquanto as rodas ainda estao a girar.
. Afaste os dedos, cabelo e pecas de roupa solta das proximidades
do motor ou das rodas enquanto o aparelho se encontra em “ON".
4. Utilize exclusivamente as pilhas recomendadas ! Coloque-as de
forma a que os pélos positivos e negativos se encontrem na po-
sicao correcta! Nao deite as pilhas gastas no lixo doméstico, mas
cologue-as num posto de recolha de pilhas ou elimine-as num
deposito de lixo especial. Retire as pilhas gastas. As pilhas nao
recarregaveis nao podem ser carregadas. As pilhas recarregaveis
devem sdo retiradas do jogo antes de serem carregadas. As pilhas
recarregaveis s6 podem ser recarregadas por adultos. Nao utilize
tipos de pilhas diferentes e nao coloque pilhas novas e usadas em
simultaneo. Nao ligue as patilhas de conexao em curto-circuito.
N&o misture pilhas novas com antigas. Ndo misture pilhas alcali-
nas, padrao (carvao-zinco) e recarregaveis.
5. Para obter o melhor resultado, recomendamos que use apenas
pilhas alcalinas ou pilhas NiMH recarregéveis com o veiculo.

- Fungao de alarme
« 24 GHz

+ Modo de desligar automatico

O veiculo nao reage

- Cologue os interruptores do veiculo em “ON" (ligado).

« As pilhas/pilhas recarregaveis estao colocadas correctamente?
- Os contactos das pilhas estao retorcidos ou sujos?

- As pilhas estao descarregadas ou avariadas?

O veiculo néao reage correctamente,

o alcance é demasiado reduzido!

- A poténcia das pilhas/pilhas recarregaveis esta a diminuir?
Existem outros modelos com telecomando nas proximidades
que, talvez, emitam usando a mesma frequéncia?

As grades em metal/vedagdes provocam interferéncias?

Os postos de emissao e de corrente eléctrica levam muitas vezes
a um comportamento incontrolavel do veiculo.

Existem Walkie-Talkies/radios amadores na proximidade que
possam provocar interferéncias?

Atencao:

O fabricante nao se responsabiliza por qualquer interferéncia
radio ou TV causada por modificagdes nao autorizadas neste
equipamento. Este tipo de modificagdes pode anular o direito de
utilizagao do utilizador.

Declaracéo de conformidade

segundo directiva 2014/53/UE (RED). A Dickie-Spielzeug GmbH &
Co. KG vem, por este meio, declarar que o artigo se encontra em
conformidade com os requisitos base e das outras prescricoes
relevantes da directiva 2014/53/UE.

A declaragdo original de conformidade pode ser obtida através

do seguinte link:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Ce€

Significado do simbolo no produto, na embalagem ou nas instrugdes
de utilizagdo. Os aparelhos eléctricos séo materiais reciclaveis e ndo
pertencem ao lixo doméstico no final da vida! Ajude-nos a proteger
0 meio ambiente e a poupar 0s recursos naturais entregando este
aparelho num respectivo local de recolha. Em caso de duvidas,
contacte a organizagdo responsavel pela eliminagdo do lixo ou o
seu revendedor.

Assisténcia técnica:

Se este artigo apresentar problemas de funcionamento, ndo hesite
em dirigir-se a loja onde adquiriu o brinquedo.

Caso nao o possam ajudar, utilize o nosso servico de assisténcia
técnica na Internet, em http://service.dickietoys.de




Fordon chassi-undersida
@ Till-/Fran knapp

@® Batterifack

® Batterilucka

Oppna batterifacket och sitt
in batterierna

Fjarrstyrning

@ Styrspakar (Framat, bakat)
@ Styrspakar (Vanster/hoger)
® Ljud pa/av

@ Alarmfunktion

® Sladdning

® Tutljud

@ forslutning batterifack
Batterifack

Sla pa
SI& pa fordonet och vénta i tre sekunder. Om bilen
inte fungerar, folj steg | for att parkoppla enheterna.

Njw >

Manovrering av fordon
Tutljud

Ljud pa/av

Hall in knappen i tre sekunder for att sla ljudet pa/av.

Automatiskt vilolage

Efter 5 minuters overksamhet kommer kontrollen
eller fordonet att forsattas i vantelage. SIa "Av” och
"P&"for att &teruppta anvandning.

Parkoppla enheterna

@ Sl4 pa fordonet.

@ Tryck pa och héll kvar de "2"knapparna pa
kontrollen i 5 sekunder. Nér LED-lampan borjar
"blinka’, slapp knapparna.

® Om fordonet inte svarar, sla "AV"fordonet och
upprepa steg 1-2.

= [ [@kmimo

Stang alltid av fordonet
efter anvandning

Specialiteter

- 7 korfunktioner:
framat-vanster-hoger,
bakat-vanster-hodger, stopp

- Sladdning

« Alarmfunktion
« 24 GHz
« Automatiskt vilolage

-~

Basta/baste kund,

det glader oss att du valt denna detaljtrogna produkt av hog
kvalitet. For att ha gladje av modellen under lang tid ber vi att
du hanterar artikeln varsamt for att forhindra skador pa kansliga
delar. For att undvika oavsiktlig drift maste batterierna, vanliga
sa val som uppladdningsbara, tas ur leksaken nar den inte ska
anvandas. Vi 6nskar mycket noje under leken!

Forsiktighetsatgarder (spara dessal)

1. Spara férpackningen. Reservation for férg- och tekniska andrin-
gar.

2. Lyft aldrig upp fordonet sa lange hjulen fortfarande driver.

3. Hainte fingrar, har och 16s klddsel i narheten av motor eller hjul
nér fordonet star pd “ON".

4. Anvand enbart de harfor avsedda batterierna ! Légg i dem sa
att de positiva och negativa polerna ligger riktigt! Kasta inte
anvanda batterier i hushéllssoporna, utan ldmna in dem pa
insamlingsstallen eller deponier for farligt avfall. Tag ut tomma
batterier ur leksaken. Man fér inte ladda upp icke uppladd-
ningsbara batterier igen. Uppladdningsbara batterier maste
tas ut ur leksaken innan de laddas upp. Uppladdningsbara bat-
terier far endast laddas upp av vuxna. Anvand inte olika batt-
rityper tillsammans och sétt inte i nya och anvdnda batterier
samtidigt. Kortslut inte anslutningarna. Blanda inte nya och
gamla batterier. Blanda inte alkaliska, standard (kol-zink) och
uppladdningsbara batterier.

5. For att sékerstdlla basta resultat rekommenderar vi att endast
alkaliska batterier eller laddningsbara NiMH-batterier anvands
i fordonet.

Fordonet reagerar inte
- Placera brytarna pa fordonet i laget "ON” (PA).
- Ar batterierna ilagda pé rétt satt?

Ar batterikontakterna béjda eller smutsiga?
« Ar batterierna urladdade eller defekta?

Fordonet reagerar inte pa ratt satt,

rackvidden ar for liten!

- Tappar batterierna effekt?

- Finns andra modeller med radiofjérrstyrning i narheten som
eventuellt sander pa samma frekvens?

- Fororsakar metallgaller/staket storningar?

« Sandar- eller sttommaster fororsakar ofta okontrollerade reaktioner
hos bilmodellen.

« Finns Walkie-Talkies/CB-utrustning, som kan fororsaka storningar, i
narheten?

Observera:

Tillverkaren bar inget ansvar for ndgon form av radio- eller TV stérning

som uppkommer pa grund av otilldtna fordndringar pa utférandet.

Sddana forandringar kan goéra att anvéndarens ratt att bruka

produkten forfaller.

Forsakran om Gverensstammelse

enligt direktiv 2014/53/EU (RED). Harmed forsakrar Dickie-Spielzeug
GmbH & Co. KG, att artikeln 6verensstammer med de grundlaggande
kraven och de andra relevanta foreskrifterna i direktivet 2014/53/EU.
Foljande Internet-lank leder till den ursprungliga
konformitetsforklaringen:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Symbolens  betydelse p& produkten, forpackningen eller
bruksanvisningen. Elektriska apparater innehaller atervinningsbara
amnen och far efter nyttjandet inte kastas som hushéllsavfall! Hjalp
0ss att skydda miljon och skona naturresurserna och ldmna in denna
apparat till en recyclinginrattning. Fragor hdarom besvarar gérna den
organisation som ansvarar for avfallshanteringen eller fackhandeln.

Service:
Vénd er till forsdljningsstdllet dar ni kopt leksaken, om
artikeln inte fungerar storningsfritt. Om man inte kan

hjélpa er dar, rekommenderar vi var Internet-service under

http://service.dickietoys.de
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Kjoretayet over chassis nede
@ Pé/av bryter

® Batterirom

@® romdeksellds

Apne batterirommet og sett inn
batteriene

Fjernkontroll

@ Styrespak (Framover, tilbake)
@ Styrespak (Venstre / hayre)
® Lydav/pa

@ Alarmfunksjon

® Spinning

® Hornlyd

@ as for batterirom

Batterirom

Sla pa
SI& pa bilen og vent i 3 sekunder. Hvis bilen ikke fungerer, kan
du felge punkt | for riktig prosedyre.

Bruk av kjoretoyet
Hornlyd

Lyd av/pa

Hold knappen inne i tre sekunder for & sl& lyden pa / av.

Automatisk hvilemodus

Etter at den har vaert inaktiv i 5 minutter, vil kontrollen
eller kjgretayet ga i sovemodus. Vennligst sla “av”og "pa”
for & gjenoppta funksjonen.

Tilkoblingsprosedyre
@ SI3 pa bilen.

= Eemnmo  |njw =

Slipp knappene etter LED lysets "blinking’.
® Huvis kjgretayet ikke reagerer, sl det "OFF" og gjenta
trinnene 1-2 over.

Sla alltid av bilen etter bruk

Spesielle funksjoner

- 7 kjorefunksjoner: framover-venstre-hayre,
tilbake-venstre-hgyre, stopp

« Spinning

@ Trykk og hold "2"knappene pa kontrollen i 5 sekunder.

- Alarmfunksjon
+ 24 GHz
- Automatisk hvilemodus

Kjeere kunde

Vi gleder oss over at du har bestemt deg for dette verdifulle
produktet som i detaljene er helt neyaktig laget i henhold til
originalen. For at du skal ha glede av denne modellen i lang tid,
ber vi deg om & behandle denne artikkelen med omsyn, for sa
4 forhindre at noen av de gmfintlige byggekomponentene skal
ta skade. For & unnga at det blir satt i gang ved en feiltakelse,
ma batteriene og akkus tas ut av dette leketayet nar det ikke skal
brukes. Vi @nsker deg lykke til Vi gnsker deg lykke til under leken!

Forsiktighetstiltak (vennligst oppbevar

disse forholdsreglene!)

1. Behold denne informasjonen for eventuell korrespondanse.
Pakningens innhold kan variere med hensyn til farge og tek-
niske spesifikasjoner.

2. Left aldri kjeretayet opp sa lenge hjulene dreier seg.

3. Fingre, hér og lese klaer ma ikke komme i neerheten av moto-
ren eller hjulene mens,ON" er slatt pa.

4. Bruk kun de passende batteriene ! Legg de inn slik at de po-
sitive og negativene polene er pa riktig plass! Ikke kast brukte
batterier i husholdings avfallet, men lever dem inn pa et
spesialdeponi. Fjiern tomme batterier fra leketoyet. Batterier
som ikke kan opplades ma ikke lades opp. Batteriene ma tas
ut av leketoyet for opplading. Oppladbare batterier skal kun
lades opp av voksne. Ikke bruk forskjellige typer batterier, det
ma heller ikke brukes nye og brukte batterier samtidig. For-
bindelsledningene ma ikke kortsluttes. Ikke bland sammen
alkali-, standard- (kull-sink) og oppladbare batterier.

5. For & oppnd best mulig resultat anbefaler vi & bruke kun
alkaliske batterier eller oppladbare NiMH-batteripakker i
kjeretoyet.

Kjoretoyet reagerer ikke

- "Plasser bryterne pd bilen til "PA"

- Er batteriene/akkus skikkelig satt inn?

- Er kontaktene pd batteriene bayet eller smusset?
- Erbatteriene svake eller defekt?

Kjaretoyet reagerer ikke riktig

Rekkevidden er for liten!

- Ereffekten pa batteriene/akkus for liten?

- Erdet andre modeller i naerheten som gar pa fiernkontroll og som
kanskje sender pa samme frekvensen?

« Kan det veere at metallgitter/gjerder forérsaker forstyrrelsen?

« Sende- eller stremmaster kan ofte fere til at kjoretoyene oppferer
seg ukontrollert.

« Er der Walkie-Talkie hhv. /CB radioer i naerheten og som kan ha
forérsaket feilen?

Obs:

Produsenten kan ikke veere ansvarlig for alle radio- og TV forstyrrelser
som kan bli forérsaket p& grunn av ikke autoriserte modifikasjoner
pa disse produktene. Slike modifikasjoner kan fere til at brukeren
mister bruksretten.

Konformitetserklaering

i flge. direktiv. 2014/53/EU (RED). Med dette erkleerer Dickie-
Spielzeug GmbH & Co. KG at dette produktet stemmer overens
med grunnleggende og andre relevante forskrifter som omfattes av
direktiv 2014/53/EU.

Den opprinnelige samsvarserklaeringen kan du se pé Internet pa
felgende URL:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Betydningen av symbolet pa produktet, emballasien og
bruksveiledningen. Elektroapparater inneholder verdifulle stoffer
som ikke herer hjemme i det vanlige bosset nar de er gamle og
utslitte! Vennligst hjelp oss & verne om miljget og & skane resursene
ved § levere dette apparatet inn pé et egnet avfallsdeponi. Dersom
du har sparsmal angdende avskaffing, kan du henvende deg til
avfallsverket eller til faghandelen.

Service:

Dersom denne artikkelen skulle pavise funksjonsfeil, sa vennligst
henvende deg til forretningen der du har kjgpt leketayet.

Dersom man ikke skulle vaere i stand til a hjelpe deg der, sa vennligst
bruk vér service i internett under http://service.dickietoys.de




Oxn\patog amoyn mAaiciouv
@ Alokdmng Eviog/Ektog

® OrKn pmataplwv

® KAebwpa KaAUPHATOS SlapePioNaTog

AvVOIiTE TOV XWPO TWV MITATAPIWVY KAl

TnA&ekovTpoA

@ MoxAog eNéyxou (pog Ta eumpdg, OmioBev)
@ MoxAoG eréyxou (AploTepd/Aegia)

® Hyog on/off

@ Aerroupyia cuvayeppol

® [eplotpopr|

® Hxog Kdpvag

@ KheioTpo Brikng umatapiwv

OrKn pmatapiwv

N|m >

Avoite T0 SlakomTn

AVAYTE TO OXNHA KAl TIEPIEVETE 3 GEUTEPONETTTA. AV TO
QUTOKIVNTO gV AeITOUPYE(, aKOAOUBKOTE TIG 08nYieG 0TO
onpeio | yia tn Sladikasia oulevénc.

Aertoupyia oxnuatog

‘Hxog k6pvag
'Hxog on/off

Kpatriote To koupn( matnuévo yia Tpia SeutepONenTa
YIQ VOl EVEPYOTIOINOETE/ATIEVEPYOTIOINOETE TOV I{XO.

AerToupyia autépatng KATACTAGNG O
avapovr

Metda and adpaveia yia 5 ety To XEpoTriplo i To
OxnHa Oa el0ENBEL O kaTAOTACN avapovnc. > BroTe To
Kal avayTe To yia va emavéNBeL oe Aertoupyia.

AlcuSlKuOlu Zu(su&nc
@ Avayrte 1o autokivnto

@ Miéote Kal KPATAOTE Matnuéva ta“2" koupmd oto
Xelplotiplo yia 5 Seutepdierta. Otav to LED apioel
va «avaBooPriver, ameAeUBEPWOTE Ta KOUPTTIA.

® Av 10 Oxnua dev amokpivetal, oProTe To (Slakdmng
oto «OFF») kal emavaraBete Ta mapamavw Bripata 1-2.

E e

Navta amevepyoroleite to
oXnHa petTa tn Xxpnon

ISiaitepoTNTEG

- 7 \erroupyiec 0driynonc: mmpooTta-aploTeRd-
Oe€la, omioBev-aploTepd-6e€id, oTom

- [eplotpory

« Agitoupyia cuvayeppou

Ayannté mehartn,
XQPOHAOTE yla TNV and@acr] 6ag Va AmoKTHOETE AUTO TO TTPOIOV
UPNANG TTOIGTNTAG. Ma VA AMOAAUGCETE Yia TOAU XPOVO TO HOVTEAO
00, MBUPOVE Va 0aG TAPAKAAECOUE Va XEIP{CEOTE TTPOOEKTIKA
TOo TPOIGV autd, WOTe va amopuyete PAGBec ota euaiobnta
e€aptriuata tou. Mpog amoguyry ampdPAentng Aertoupyiag, Ba
TIPETIEL OE TIEPITTTWON U XPrONG Va agalpouvIal ol UmaTaple kat
Ol BUGOWPEUTEG amd TO dXNUA. 2aG eUXOHAOTE Kahr| Slaokédaon
oto mayvidt oag!
Métpa mpoAnYng
(I'Iapul(a)\ouus Slapuhadre!)

MNapakaAw SlapuAGETE auTég TIC amodeiEelc yia avésxopsvn

aMn)\oypogma AlaTnPOUE TO SIKAIWHA ANAYWY XPWHATOC
KQl TEXVIKOV uMaywv

2. an ONKWVETE TTOTE YNAG TO OXNHA, EQOCOV TIEPIOTPEPOVTAL
AKOHA Ol TPOXOL.

3. Mnv n)\mclolas He Ta AKTUAQ, Ta quld 1 pE quopc’; pou-
XIOHO Tov KvATAPA A TOUG Tpoxouc, £pOOOV I OUCKEUH €ival
evepyorolnpévn otn Béon, Ol

= 4. Xpnolormoleltal anoMaonKa TG KABOPIOPEVEG Y10 TO OKOTIO
auto pratapleg | ToroBeTioTe Tic pratapleq €0l WoTe
ol Betlkol kal apvnikol moAot va PBpiokovial 0Tn owoTH
- O¢on! Mnv TIETATE HETOXEIPIOUEVEG UMATAPIEG OTA OIKIOKA
anoppiupaTa, aMA va TG anooUpeTe ota elbika onueia
OUMOYHGH OTa EIBIKA ATTOPPIUPATA. ATIOUOKPUVETE TIG AOELEG
pmatapiec and o mavibl. Mn enavagopti(opeves unatapieg
Sev emtpémetal va emavagoprtiCovtal. Emavagopti(opeveq
umatapleg TIPEMEL va agalpouvTal ané To Talkvidl mpv
and v emavagoptiory tous. Ot emavagopTi{OpEVES
pnatapieq mpémel va @optiCovtal pévo amd evihkes. Mn
XPNOWOTIOIE(TE SIAPOPETIKOUG TUTTIOUG UIATAPIDV Kal NV
TOTOBETETE  TAUTOXPOVA UACl VEEC KAl HETOXEIPIOUEVEC
umatapiec. Mnv TiG BPaxUKUKAWVETE. Mny OUAEIYVUETE VEEC
Kal TOAEG UTaATapieS. MV avapiyVUETE AAKAAIKES, KOVOVIKEC
(GvBpakacyeudapyupoq) kat eMavapopTICOHEVES UMATapies.

5. Tla va €xete 1a kaAuTtepa Sduvatd anmoteléopata cuvioTdtal

N XPron HeE TO OXNHA HOVO CAKONKWY Wratapliv 1

enavaeopT{opevwy pmatapliv NiMH.

+24GHz
« A\&lToupyia auTOLATNG KATAOTAONG O
avapovr

To 6xnpa Sev avtidpd
+ TomoBeTr\OTe TOUG SIAKOTITEG OTO OXNHA OTO «ON>.
- « Exouv TomoBetnOel owoTdA Ot UMaTapies/cUCOWPEVTEG;

« Exouv oTpaPwoel | eival AePWHEVEG Ol ETOPES LITATAPIWY;
« Eival dSeleg 1) ENaTTWHATIKEG O pmaTaple;

To 6xnua dev avrléfu owoTd,

n Epé €1 €ival MOAU pikpn!

+ MewveTal n amoed0o0n Twv PmaTapiiy/cucowPEUTWY;

+ MAnwe undpxouv Minoiov kat GAa HoVTEND LE AoUPHATO
TNAeKOVTPOM, Ta ool EKTTEUMOLY EVOEXOUEVWE 0TV Bla
ouXVOTNTa;

+ Mrnwg mpokaholv Statapayég HETAMIKE TAéypaTa/PPAxTES;

O1 TTUNDVEG NAEKTPIKWY YPAUHWY I) EKTTOUTIWV TTPOKOAOUV

QVEEENEYKTN OUHTEPIPOPA TOU OXNHATOG.

Mrmwe umdpxouv minoiov youdki-tok/acuppata CB, Ta omoia

£vOEXETAL VA TTPOKAAOUV SIATAPAXES;

MNpoooxn:

O kataokeuaoTric Sev euBUVETAL yia Slatapayés PadlopwVwy.

1] TNAEOPACEWVY, Ot OTTOEC TTPOKAAOUVTAL MO AVAPUOSIES
TPOMOTOINTEIS 0TV E0MAIOHS AUTO. TETOLOU €iGOUG TPOTTOTTOIROELS
evOEXETAl VA aKUPWOOUV TO SIKa{wa XPriong Tou XProTh.

ARAwon Zuppépewaong

AfAwon oupewviag cvpPwva He TIG odnyies 2014/53/EE (RED). Me
To mapdv dnhwvel n etaipia Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG, 6Tt To
€l00G CUPQEWVE( PE TIC BACIKEG QMAITACELS Kal TIG GANEG ONUAVTIKES
mpodlaypa®és Twv odnyiwv 2014/53/EE.

Mla v mpwtdtunn Ondwon oupPatdtntag akoloubriote Tov
TIAPAKATW CUVOECHO:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

EAANHNIKA

H onuaoia tou cupBolou i Tou MEOIGVTOC, M TNG OUOKELAGIAG
i eni g odnylag xproewd. HAEKTPIKEG OUOKEUEG €ival MOAUTIHES
UAeg Kat Sev aviikouv 010 TENOG NG SIAPKELAG 1OXUOG OTA OIKIOKS
okounidlal  BonBeiote pag otnv mpootacia meEPIBANOVTOG  Kal
Slatripnon mopwv kat SWOTE TNV OUOKELN auTr| Tow otnv appédia

- unnpPeoia anéoupong TETOWY MPOIGVTWV. TIG EPWTACELS 0ag EMf Tou
{ntrpatog autou Ba oag amavirioet n appddia Opydvwon ya tnv
ATTOKOUION AMOPPILHATWY 1| O EEEISIKEVHEVOG EUTTOPAC.

TépPig:

2e mepimTwon mou To TPOIdV Tapouoidoel Slatapaxés Aertoupyiag,
mapakohoupe va ameuBuvBeite oTo Katdotnua, Omou ayopdoate
10 mavidl. Eav Sev elval ekt exkel n mpoogopd Poribeiag, toTE
TIAPAKAAOUE VA XPNOIHOTIOIOETE TO 2€PPIC pag otn SladikTuakr moAn

http://service.dickietoys.de
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= Ziemmo

Ajoneuvon alta
@ Virtakytkin

@ Paristokotelo

® lokeron suojakansi

Avaa paristolokero ja aseta paristot
paikoilleen

Kauko-ohjaus

@ Ohjausvipu (Eteenpdin, taakse)
@® Ohjausvipu (Vasen/oikea)

® Aéni paalle/pois

@ Halytystoiminto

® Pydriminen

® Aanitorvi

@ Paristokotelon lukitus
Paristokotelo

Kaynnista
Kytke ajoneuvo pélle ja odota 3 sekuntia. Jos auto
ei toimi, noudata yhteyden muodostuksen I-kohtaa.

Ajoneuvon kaytto
Aanitorvi

Aani paille/pois
Saat adnen paalle/pois pitdmalla painiketta painet-
tuna kolme sekuntia.

Automaattinen lepotila

Jos mitaan ei tehda 5 minuuttiin, ohjain tai
ajoneuvo siirtyy lepotilaan. Palauta toiminta
kytkemélld "Off" ja "On'.

Yhteyden muodostus

@ Kytke auto paalle.

@ Paina "2" ohjaimen painiketta ja pida
painettuina 5 sekuntia. Kun LED-valo “vilkkuu’,
vapauta painikkeet.

® Jos ajoneuvo ei vastaa, kytke se "OFF"-asentoon
ja toista vaiheet 1-2.

Kytke ajoneuvo pois
paalta aina kdyton
jalkeen

Erityisyyksia

Arvoisa asiakas,

iloitsemme  siitd, etta valitsit tdmén yksityiskohtaisesti tarkan
ja korkealaatuisen tuotteen. Jotta sinulla olisi pitkaan iloa
pienoismallistasi, pyydémme sinua késittelemaan tita tuotetta
huolella, etteivat herkdt rakenneosat vaurioituisi. Vélttaaksesi
odottamatonta kéyttoa tulee paristot ja akut poistaa leikkikalusta,
kun sitd ei kayteta. Toivotamme sinulle ajoiloal

Turvatoimet (Sailyta hyvin!)

Spara férpackningen. Reservation for farg- och tekniska andrin-
gar.

2. Ald koskaan nosta ajoneuvoa ylés niin kauan, kun sen pyorat
pyorivat.

3. Ala saata sormia, hiuksia tai véljia vaatteita moottorin tai pydrien
lahettyville, kun laite on kytketty asentoon "ON".

4. Kéyttakaa ainoastaan soveltuvia paristoja ! Asettakaa ne paikoil-
leen niin, etta plus- ja miinusnavat ovat oikeilla paikoillaan! Alkaa
heittako kaytettyjd paristoja kotitalousjatteiden joukkoon, vaan
viekaa ne niille tarkoitettuun kerdyspisteeseen tai toimittakaa ne
ongelmajatteille tarkoitettuun paikkaan. Poistakaa tyhjat paris-
tot leikkikalusta. Alkdd ladatko kertakdyttdparistoja. Ladattavat
paristot tulee poistaa leikkikalusta ennen latausta. Ladattavia
paristoja saavat ladata vain aikuiset. Alkaa kayttako erilaisia paris-
totyyppeja sekaisin dlkadkd asentako uusia ja vanhoja paristoja
laitteeseen samanaikaisesti. Alkda aiheuttako paristokoteloon
oikosulkua. Alkdd kayttakd uusia ja vanhoja paristoja samanai-
kaisesti. Alkad kdyttako alkali-, standardi- (hiili-sinkki) ja ladattavia
paristoja sekaisin.

5. Parhaat tulokset saat, kun kdytét ajoneuvon kanssa ainoastaan
alkaliparistoja tai ladattavia NiMH-paristoja.

€

Ajoneuvo ei reagoi

- Laita ajoneuvon kytkimet “ON"-asentoon.

- Onko paristot/akut asetettu oikein?

- Ovatko paristokontaktit vadntyneet tai likaiset?
- Ovatko paristot tyhjét tai vialliset?

Ajoneuvo ei reagoi oikein,_

toimintasade on liian pieni!

+ Loppuuko paristoista/akuista virta?

Onko lahettyvilla muita radiokauko-ohjauksella ohjattavia pienoi

smalleja, jotka ldhettavat ehkd samalla taajuudella?

Aiheuttavatko metalliristikot/aidat hairicita?

« Lahetys- tai séhkomastot aiheuttavat usein pienoismalliautojen
kontrolloimatonta kayttaytymista.

+ Onko lahettyvilld radiopuhelimia/CB-radioita, jotka saattavat
aiheuttaa hairioita?

Huomio:

Valmistaja ei vastaa mistaan talle laitteistolle tehtyjen asiattomien
muutosten  aiheuttamista radio- tai TV-hairidista. Tallaiset
muutokset saattavat peruuttaa kayttdjan kayttdoikeuden.

Vaatimustenmukaisuusvakuutus

direktiivin 2014/53/EU (RED) mukaisesti. Taten Dickie-Spielzeug
GmbH & Co. KG vakuuttaa, ettd tuote vastaa direktiivin 2014/53/EU
perustavia vaatimuksia ja muita tarkeitd maarayksia.

Alkuperdinen vaatimustenmukaisuusvakuutus on nahtaviss
Internetissa seuraavassa URL-osoitteessa:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Tuotteessa, pakkauksessa tai kéyttdohjeessa olevan symbolin
merkitys. Sahkolaitteet ovat hyotyjatettd, eikd niitd  tulisi
kayttoikansa paatyttya havittaa talousjatteiden joukossal Auttakaa
meitd sdastdamadn ympadristdd ja resursseja, ja luovuttakaa
tama laite vastaavaan jatteenkerdyspisteeseen. Jos teillda on
kysyttavaa, kaantykaa jatehuollosta vastaavan organisaation tai
ammattiliikkeen puoleen.

Huolto:

Jos tuotteessa esiintyy toimintahairioita, kaanny luottamuksella
leikkikalun myyneen myyntipisteen puoleen.

Jos sinua ei voida sielld auttaa, kdyta palveluamme Internetissa
osoitteessa http://service.dickietoys.de

- 7 ajotoimintoa: eteenpain - vasemmalle-
oikealle, taakse - vasemmalle-oikealle,
pysahtyminen

« Pydriminen

« Halytystoiminto
« 24 GHz
- Automaattinen lepotila
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Aracin alttan bakis

® Acma/Kapatma salteri

@ Pilyatagi

® Uzaktan kumandali hassas yonlendirme

Pil yuvasinin agilmasi ve pillerin
takilmasi

Uzaktan kumanda
® Kumanda kolu (lleri, geri)
® Kumanda kolu (Sol/sag)
® Ses acik/kapali

@ Alarm islevi

® Patinaj

® Korna sesi

@ Pil yatagl kapag!

Pil yatad

Calistinn
Araci galistirin ve 3 saniye bekleyin. Arag calismazsa,
|Gtfen eslestirme prosedurd igin | maddesini izleyin.

Njw >

Aracin hareket ettirilmesi
Korna sesi

Ses acik/kapali
Sesi kapatmak/agmak icin ti¢ sangye boyunca
dugmeyi basili tutun.

Otomatik Uyku Modu

5 dakika rolantide calistiktan sonra, kumanda veya
arag uyku moduna gegecektir. Isleve devam etmek
icin lutfen anahtari “Off” ve “On"konumlarina getirin.

Eslestirme Prosediirii

@ Arabayi calistirin.

@® Kumandadaki“2"dtigmelerine basin ve 5 saniye
basili tutun. LED 151k “Flashing”den (yanip sénme)
sonra dugmeleri serbest birakin.

® Eger arac tepki vermez ise, aracin anahtarini “OFF"
(Kapali) konumuna getirin ve yukaridaki 1-2 adim
larini tekrar edin.

raci kuIIarI(dlktan sonra
er zaman Kapatin

= & BFRe

Ozellikleri
- 7 Strts fonkszonlu:

ileri - sola - saga geriye - sola - saga, stop
- Patingj

&

- Alarm islevi
« 24 GHz
- Otomatik Uyku Modu

Degerli Musterimiz,

bu aslina uygun ve Usttin kaliteli triint sectiginiz igin tesekkir ederiz.
Bu modeli uzun stire keyifle kullanabilmeniz ve de aksamlarinin
zarar gérmemesi igin, UrinU 6zenle kullanmanizi tavsiye ederiz.
Aracin istenmeden calismasini 6nlemek icin, kullaniimadig streler
icerisinde pil ve aklerin oyuncaktan gikartilmasini tavsiye ederiz.
Keyif dolu oyunlar dileriz!

Dikkat 6nlemleri (Lutfen saklayin!)

1. Muhtemel bir yazisma icin ltitfen bu notlan saklayiniz. Renk ve
teknik degisiklik haklari saklidir.

2. Tekerler dondtigu strece araci kesinlikle kaldirmayin.

3. Cihaz,ON" konumundayken parmaklarinizi, saginizi ve serbest
duran elbise parcalarini kesinlikle motor ve tekerlere yaklastir-
mayin.

4. Yalnizca bunun icin salik verilmis pilleri kullaniniz! Pilleri arti ve
eksi kutuplari dogru yere gelecek sekilde yerlestiriniz! Kullanil-
mis pilleri asla ginltk ¢oplerinizin igine atmayiniz. Bu pilleri 6zel
bir toplama merkezine veya 6zel atik deposuna iletiniz. Bosalan
pilleri oyuncagin icinden ¢ikartiniz. Yeniden sarj edilemeyen
pilleri sarj etmeyiniz. Yeniden sarj edilebilir piller sarj edilme-
den 6nce oyuncak icerisinden cikarilmalidir. Sarj edilebilir piller
sadece bir yetiskin tarafindan sarj edilmelidir. Farkli markalara
ait ve eski ile yeni pilleri bir arada kullanmayiniz. Pil yuvasi ku-
tup baslarini kisa devre yapmayiniz. Eski ile yeni pilleri birlikte
kullanmayiniz. Alkali, standart (karbon-cinko) ve yeniden sarj
edilebilir pilleri birlikte kullanmayiniz.

5. Eniyi sonucu almak igin aracla sadece alkalin pil veya sarj edile-
bilir NiMH pil paketi kullanmanizi 6neririz.

Arac tepki vermiyor.

« Aractaki anahtarlari,ON" (Acik) konumuna getirin.
« Piller/Akiler dogru yerlestirildi mi?

- Pil kontaklari egilmis ye da kirlenmis olabilir mi?

- Piller bos ya da bozuk olabilir mi?

Arag diizgiin tepki vermiyor.

Menzil yetersizdir!

« Akintn/Pillerin glict bitiyor mu?

« Yakinda bulunan ve muhtemelen ayni frekansi kullanmakta olan
baska araglar varmi?

+ Metal parmakliklar/citler parazit yapmis olabilir mi?

- Verici ya da ceryan direkleri sikca aracin kontrolstiz hareket
etmesine sebep verebilirler.

- Yakinda bulunan ve parazit yapan telsiz sistemleri olabilir mi?

Dikkat:

Uretici donanim Uzerinde izinsiz olarak yapilmis olan degisikliklerden
kaynaklanan radyo ve televizyon parazitlenmelerinden sorumlu
degildir. Bu tur degisiklikler kullanicinin kullanma haklarinin iptaline
yol acabilirler.

Uygunluk beyani

2014/53/EU  Yonetmeligine (RED) uyumluluk beyani. Dickie-
Spielzeug GmbH & Co. KG, trlintnin 2014/53/EU yonetmeliginin
temel kosullarina ve ilgili diger kurallarina uygun oldugunu beyan
eder.

Asil uyumlululuk bildirimi Internette asagidaki URLde gorUlebilir:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Urtin, ambalaj yada kullanim kilavuzu zerinde bulunan sembole
iliskin aciklama. Elektronik cihazlar degerli maddelerdir ve hizmet
suresi doldugunda normal ¢épe atimamalidirlarl Cevrenin ve
tabii kaynaklarin korunmasi agisindan bu cihazi uygun déntstim
noktalarina teslim ediniz. Ayrintili bilgi ve sorulariniz icin ¢evre
temizligi ile ilgili kurulusa yada yetkili satis noktaniza basvurabilirsiniz.

Servis:

Eger Urln islev arizalari gosterirse, glvenerek oyuncagl satin
aldiginiz satis noktasina bagvurabilirsiniz. Ancak, ilgili yerden hizmet
alamiyorsaniz o zaman http://service.dickietoys.de Internet
sayfasindaki servis bolimunden faydalanabilirsiniz.
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Pojazdu-widok z dotu
@ Przefacznik wigcz/wytacz

® Schowek na baterie

® zamkniecie pokrywy komory

Otwieranie komory baterii i
wkfadanie baterii

Zdalne sterowanie

@ Drazek sterowniczy (Naprzéd, wstecz)
@ Drazek sterowniczy (W lewo/w prawo)
® Wiaczanie/wyfaczanie dzwigku

@ Funkgja alarmu

® Krecenie sie

® Dzwiek klaksonu

@ Zamkniecie schowka na baterie
Schowek na baterie

Wiacz
Wiacz pojazd i odczekaj 3 sekundy. Jesli samochéd nie
dziata, wykonaj punkt | procedury parowania.

N >

Dziatanie pojazdu
Dzwiek klaksonu

Wiaczanie/wytaczanie dzwieku
Aby wiaczy¢/wytaczyc dzwiek, nalezy przytrzymac przycisk
wecisniety przez 3 sekundy.

Tryb automatycznego usypiania

Po 5 minutach braku aktywnosci, sterownik i pojazd prze-
chodzg w stan udpienia. Aby przywréci¢ dziatanie, nalezy
przestawic przetacznik w pozycje,Off"i ponownie w pozycje
,on'.

Procedura parowania

@ Wiacz samochod.

®@ Wcisnij i przez 5 sekundy przytrzymaj,2" przyciski w
sterowniku. Gdy dioda LED zacznie migac, pus¢ przyciski.

® Jesli pojazd nie reaguje, nalezy go wyfaczyc i powtorzyé
kroki 1-2 podane powyzej.

E E emmio

Po zakonczeniu uzywania na-
lezy zawsze wylaczy¢ pojazd

Szczegoty

- 7 funkcija voznje: naprijed-lijevo-desno,
natrag-lijevo-desno-zaustavljanje

« Krecenie sie

« Funkgja alarmu

< 24G

Hz

- Tryb automatycznego usypiania

Drogi kliencie,

cieszymy sie, ze zdecydowaliscie sie Paristwo na wysokiej
jakosci, wiernie odtworzony produkt. Azeby diugo cieszyc
sie posiadaniem tego modelu, prosimy obchodzi¢ sie nim
ostrozne przez co uniknie sie uszkodzenia wrazliwych czesci.
Azeby zapobiec niepozadanemu uruchomieniu sie pojazdu,
nalezy wyciagnac z niego baterie i akumulatorki, kiedy nie jest
on uzywany. Zyczymy Paristwu wiele przyjemnosci podczas
zabawy!

1Srodki ostroznosci (prosze zachowac!)

Zmiany koloréw i zmiany techniczne s zastrzezone. Do
rozmontowania zabezpieczeri na czas transportu koniecz-
na jest pomoc dorostych.

2. Nie podnosi¢ nigdy pojazdu, ktérego kota znajduja sie w

ruchu.
3. Jedli pojazd przefaczony jest na ,ON’, nie zbliza¢ do okolic
silnika i kot rak, wtoséw lub luznego ubrania.

4. Prosimy stosowa¢ wylacznie okreslone do tego baterie

| Prosimy wkfadac je tak, aby plus i minus znajdowaty sie
na wiasciwych pozycjach! Prosimy nie wyrzuca¢ zuzytych
baterii do Smieci domowych, lecz dostarczyc je do miejsca
zbidrki lub poddac utylizacji na sktadowisku odpadéw spe-
cjalnych. Prosimy usuwac zuzyte baterie z zabawki. Baterii
nie przeznaczonych do tadowania nie nalezy tadowac. Aku-
mulatorki przed fadowaniem nalezy wyjac z zabawki. Bate-
rie akumulatorowe powinny by¢ tadowane wytacznie przez
osoby doroste. Prosimy nie stosowac réznych typow baterii
i nie zaktadac jednoczesnie nowych i zuzytych. Prosimy nie
zwiera¢ kontaktéw. Prosimy nie miesza¢ nowych i starych
baterii. Prosimy nie mieszac baterii alkalicznych, standardo-
wych (weglowo-cynkowych) i akumulatorkow.

5. Aby uzyska¢ jak najlepszy rezultat, zalecamy uzywanie

wylacznie baterii alkalicznych lub zestawéw akumulatoréw
NiMH dotaczonych do pojazdu.

;

Pojazd nie reaguje

Przefaczniki w pojezdzie nalezy ustawi¢ w pozycji,ON" (WEACZONE').
Czy baterie/akumulatorki wiozone s prawidtowo?

« Czy koricowki baterii s wygiete lub zabrudzone?

« Czy baterie sa wytadowane lub zepsute?

Pojazd nie reaguje prawidtowo,

zasieg jest za malry!

« Czy moc batterii/akumulatorkéw stabnie?

- Czy w poblizu znajdujg sie inne zdalnie sterowane modele, ktére
nadajg na tej samej czestotliwosci?

- Czy przyczyna usterek sg metalowe kraty/ptoty?

-+ Maszty nadawcze lub sieci elektryczne sa czesto przyczyna
niekontrolowanego zachowania sie modelu.

« Czy w poblizu znajduja sie walkie-talkie/CB-radia, ktére moga by¢
przyczyna usterek?

Uwaga:

Producent nie jest odpowiedzialny za usterki w odbiorze radia lub
telewizji, ktérych przyczyna sa nieautoryzowane modyfikacje w
urzadzeniu. Tego typu modyfikacje moga by¢ przyczyng anulowania
praw uzytkowania urzadzenia.

Deklaracja zgodnosci

z wytyczng 2014/53/EU (RED). Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG
niniejszym o$wiadcza, ze artykut odpowiada zasadniczym wymogom,
jak i innym istotnym postanowieniom wytycznej 2014/53/EU.
Ocewiadczenie o zgodnoceci z prawem w oryginale mozna obejrzeze
w Internecie pod nastépujacym adresem:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Znaczenie symbolu na produkcie, opakowaniu lub instrukgji obstugi.
Urzadzenia elektryczne sg surowcami wtérnymi i po zuzyciu sie nie
wolno ich wyrzucac wraz z odpadkami domowymil Prosze pamietac
o naszym srodowisku jak i koriczacych sie zapasach bogactw
naturalnych i odda¢ urzadzenie do punktu skupu opakowar
wtornych. Dalszych informacji w sprawie usuwania odpadéw
mozna zasiegna¢ w urzedzie lub u sprzedawcy.

Serwis:

Jesli zabawka nie dziata prawidiowo, prosze skontaktowac sie ze
sklepem, w ktérym ja zakupiono. W razie gdy nie uzyskajg tam
Paristwo pomocy, prosze skorzystac z naszego portalu serwisowego
w internecie pod http://service.dickietoys.de




A é’?;?ﬂ%iiﬁﬂff“’a m . Koretgjet reagerer ikke

l ® Batterirum Kaere kunde ‘ - Stil knappen pa keretgjet pa “TAND" (ON).
® deeksellas Det glaeder os, at De har besluttet Dem for dette detaljetro - Er batterier/akku'er lagt rigtigt i?
N og forsteklasses produkt. For at De leenge kan have gleede af « Er batterikontakterne bejede eller snavsede?
Abning af batterirummet og Deres model, beder vi Dem, for at undgd en beskadigelse af - Er batterierne afladte eller defekte?
iseetning af batterier emfindtlige komponenter, at behandle denne artikel med omhu. . . L.
FrRTeeiny For at undga utilsigtet drift, skal batterier og akkuer tages ud, nar rgrkelétg\;ie(;égggeerrgrlIl(ihglngtlgt’
c legetajet ikke b . Vi gnsker D d forngjelse! N
@ Styrehandtag (Fremad, bagleens) cgetajet Ikke bruges. Vi gnskerbem god fornejelse « Falder batteriernes/akku'ernes ydelse?
@ Styrehandtag (Venstre/hgjre) L. ) « Erder andre modeller med radiofjernstyring i naerheden, der
® ;y‘d til;frak Forsigtighedsforanstaltninger méske sender pa den samme frekvens?
@ Alarmfunktion B 1 - Fordrsager metalgitter/hegn forstyrrelser?
® Roterende (opbevar venIIQSt') . « Sende- eller strammaster forer ofte til at bilmodellen opferer sig
® Dyt-lyd 1. Gem emballagen for evt. fremtidig reference. Tekniske aen- ukontrolleret
@ Batterirumslds dringer og farvaendringer forbeholdes. - Er der walkie-talkies/CB-radioamatarer i neerheden, der kan
Batterirum 2. Tag aldrig keretgjet op, s leenge hjulene drejer. fremkalde forstyrrelser?
g 3. Hold ikke fingre, har og les beklaedning i naerheden af motor
= . eller hjul, nar apparatet star pa,ON". Obs:
Teend fiernbetjeningen. T § or | N . . .
Taend bilen og vent 3 sekunder. Hvis keretajet ikke virker, 4. /-\mvenfi udelukkende de dertil ber'egnede batterier ! LéEg Fabrikanten er ikke ansvarlig for nogen form for radio- eller tv-
skal du folge punkt | for parringsproceduren. dem s&dan i, at de positive og negative pooler vender rigtigt! forstyrrelse, der fremkaldes som fglge af uautoriserede modifikationer
L. . . - Kast ikke brugte batterier i husholdningsaffaldet, men aflever pa denne udrustning. Sddanne modifikationer kan annullere
Betjening i en bil dem pa et sammelsted, eller bortskaf dem hos et specialaf- brugerens brugsret.
faldsdepot. Fjern brugte batterier fra legetejet. lkke genopla- q a
Dyt-lvd delige batterier ma ikke genoplades. Genopladelige batterier _Kon_formltEtserkI&rmg L .
yt-ly skal tages ud af legetajet inden opladningen. Genopladelige iht. direktiv 2014/53/EU (REQ). Herrvne‘d erkleerer Dickie-Spielzeug
batterier m& kun oplades af en voksen. Anvend ikke batte- GmbH & Co. KG, at artikel befinder sig i overensstemme\se mgd de
Lyd til/fra rier af forskellig type, og benyt ikke samtidigt nye og brugte grundleeggende krav og de andre relevante forskrifter fra direktiv
Hold knappen nede i tre sekunder for at sld lyden til/fra. batterier. Kortslut ikke forbindelsesbroerne. Bland ikke nye og 2014/53/EU

Den originale konformitetserkleaering kan hentes pa felgende link:

gamle batterier. Bland ikke alkaliske-, standard- (kul-zink) og § K
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Automatisk dvaletilstand genopladelige batterier.

Bruges de ikke i 5 minutter, gar fiernstyringskontrollen

= |Tla|mjm/|jo

o keretgjet i dvale. Skub“Tend” og “Sluk™-knappen 5. For at opna det bedste resultat anbefaler vi at du kun bruger Betydningen af symbolet p& produktet, indpakningen eller

frem og tilbage for at genstarte fiernstyringsfunk- alkaline batterier eller genopladelige NiMH batteripakker til brugsvejledningen. Elektroapparater er veerdistoffer og herer ved

tionen. keretgjet. slutningen af deres levetid ikke i husholdningsaffaldet! Hjeelp os ved
. miljobeskyttelse og ressourceskansel og aflever dette apparat pa de

Parrlngsprocedure tilsvarende tilbagetagelsessteder. Spergsmal dertil besvares af den for

@ Teend bilen. W . isbortskaffelsen ansvarlige organisation eller af din forhandler.

@ Hold kontrollens "2"knapper nede i 5 sekunder. Slip :

knapperne, ndr lysdioden begynder at "blinke". Service:

® Reagerer keretgjet ikke, skal du "SLUKKE" for kereto

e o8 @ YT EaTale el i T 12 Skulle artiklen udvise funktionsfejl, bedes du henvende dig

til forretningen, hvor du har kebt legetgjet. Kan man ikke
. . hjeelpe dig der, bedes du benytte vores internetservice pa

SIUk altld km‘etQjet efter http://service.dickietoys.de

brug

Seerheder

- 7 kerefunktioner: fremad-til venstre-til hgjre,
baglaens-til venstre-til hgjre, stop

- Roterende

- Alarmfunktion
+ 24 GHz
- Automatisk dvaletilstand
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Auta - pohled dolt
@ Zapinac a vypinac

® piihradka na baterii

® Zémek prostoru pro baterie

Otevieni prostoru na baterie a vlozeni
baterii

Dalkové ovladani

@ ovladaci packa (Vpred, zpét)
@ ovladaci packa (Vlevo/vpravo)
® Zvuk zapnuto/vypnuto

@ Funkce alarm

® Otéaceni

® Zvuk houkacky

@ uzaver prihradky na baterii
prihrddka na baterii

Niw >

Zapnéte.

Zapnéte vozidlo a pockejte 3 sekundy. V pfipadé, ze
vozidlo nereaguje, postupuijte podle bodu | parovaci
procedury.

Ovladani auta
Zvuk houkacky

Zvuk zapnuto/vypnuto
Podrzte stisknuté tla¢itko po dobu tif sekund pro
zapnuti/vypnuti zvuku.

Automaticky rezim spanku

Po 5 minutdch necinnosti se vysilacka nebo auto pre-
pne do Usporného rezimu. Pfepnéte vypinac do polohy
LOff" (Vyp) a,0n" (Zap) pro obnoveni funkénosti.

Parovaci procedura

@ Zapnéte auto.

@ Stisknéte a podrzte tlacitka,2" na ovladaci po dobu 5
sekund. Po rozblikani LED kontrolky uvolnéte tlacitka.

® Pokud vozidlo nereaguje, pak vypnéte vozidlo (,OFF") a
zopakujte vyse uvedené kroky 1-2.

= Zlemmio

Po pouziti vzdy vypnéte
auto

Zvlastnosti

« 7 funkcf: vpred-vlevo-vpravo,
zpatecka-vlevo-vpravo, stop

- Otaceni

- Funkce alarm
24 GHz

Q>

« Automaticky rezim spanku

Mily zékazniku,

té3f nés, ze jste se rozhodl pro tento do detailli vypracovany
a kvalitni vyrobek. Abyste se mohl dlouho radovat ze svého
modelu, prosime Vés, abyste s timto vyrobkem zachazel peclive,
abyste tak zabranil poskozeni choulostivych vestavénych casti.
Aby nedoslo k neocekdvanému uvedeni do chodu, musi byt
baterie a akumulatory z hracky pfi jejim nepouzivanf vytdhnuty.
Prejeme Vam pri hie hodné zabavy!

Bezpecnostni opatieni

(prosime o uschovani!)

1. UPOZORNENI! Nevhodné pro déti do 3 let! Hrozi nebezpeci
uduseni z dGvodu moznosti spolknuti malych ¢asti. Uscho-
vejte si prosim tyto pokyny pro pifpadnou korespondenci.
Barevné a technické zmény zlstavaji vyhrazeny. K odstranéni
jisténi pro prepravu je nutnd pomoc dospélych.

2. Nikdy nezdvihejte vozidlo, pokud se mu toci kola.

3. Prsty, vlasy a volné kusy obleceni nedéavejte do blizkosti mo-
toru nebo kol, pokud je pfistroj zapnuty na,ON".

4. Pouzivejte vyhradné baterie pro to urceny ! Vkladejte je tak,
aby kladné a zéporné poly byli na spravném misté! Neodha-
zujte pouzité baterie do doméciho odpadu, nybrz je pfines-
te na sbémé misto nebo je zlikvidujte ve skladu zvlastnich
odpadd. Vytéhnéte prézdné baterie z hracky. Baterie, které
nejsou urceny pro opétovné dobijeni nesmite nabijet. Nabi-
jeci baterie smi nabijet pouze dospélé osoby. Nepouzivejte
rozdilné typy baterii a nevkladejte soucasné nové a pouzité
baterie. Nezkratujte spojovaci mustky. Nemichejte nové a
staré baterie. Nemichejte alkalické, standardni (uhlik-zinek) a
nabfjeci baterie.

5. Chcete-li ziskat nejlepsi vysledky, doporucujeme pouzivat s
vozidlem pouze alkalické baterie nebo nabijeci NiMH baterie.

|

C€

Kdyz pfistroj nereaguje

Umistéte prepinace na vozidle na,ON".

zkontrolovat, zda jsou spravné vlozeny baterie/akumulétory,

- zkontrolovat, zda ndhodou nejsou kontakty na bateriich ohnuté
nebo zaspinéné,

- zkontrolovat, zda nejsou baterie vybité nebo poskozené.

Vozidlo nereaguje spravné,

jeho akéni radius je prilis maly!

« Nevynechava vykon baterie/akumulatord?

« Nejsou ndhodou v blizkosti jesté néjaké jiné modely s radiovym
ovladanim, které mozna vysilaji na stejné frekvenci?

- NezpUsobuiji ruseni kovové mrizky nebo ploty?

- Sloupy elektrického délkového vedeni nebo vysilace ¢asto zptso
buji nekontrolovatelné chovani modelt automobild.

- Nenachazeji se ndhodou v blizkosti vysflace pfenosné vysilacky/
CB, které by mohli zpQsobit ruseni?

Upozornéni:

Vyrobce nezodpovidé za zddné ruseni rozhlasu nebo televize, které
muzZe byt zplsobeno neautorizovanou modifikaci tohoto zafizeni.
Takovéto modifikace mohou anulovat pravo uzivani pro uzivatele.

Prohlaseni o shodé

podle smérnice 2014/53/EU (RED). Timto prohlasuje firma Dickie-
Spielzeug GmbH & Co. KG, Ze se vyrobek nachdzi v souladu se
zékladn/mi pozadavky a s ostatnimi prislusnymi predpisy smérnice
2014/53/EU.

Origindl prohlaseni o shodé je ke stazenf na Internetu na nésleduijicf
adrese:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Vyznam symbolu na vyrobku, obalu nebo navodu k pouziti.
Elektrické pfistroje jsou druhotné suroviny a pfi ukonceni jejich
pouziti nepatii do domovniho odpadu! Pomahejte ndm pfi ochrané
Zivotniho prostiedi a pfi Setfeni zdrojd a odevzdejte tento pfistroj
do prislusnych sbéren. Pripadné dotazy Vam zodpovi organizace
odpovédna za likvidaci odpadu nebo Va3 specializovany prodejce.

Servis:

Pokud by vyrobek vykazoval funkéni vady, obratte se prosim s
davérou na prodejnu, v niz jste hratku koupili. Pokud Vam zde
nedokdzou pomoci, vyuzijte nds servis na internetu na adrese
http://service.dickietoys.de




Jarmii alulnézetbdl
@ Be /Kikapcsold

@ Elemtarto rekesz

® Elemtarté fedél zarja

Az elemtarto rekesz kinyitasa és az
elemek behelyezése

Tavvezérlo

@ Vezérl6kar (El6re, hatra)
@ Vezérl6kar (Bal/jobb)
® Hang be/ki

@ Ebresztééra funkcio

® Forgés

® Duda hang

@ elemtarto rekesz
Elemtarto rekesz

N =]

Kapcsolja be

Kapcsolja be a jarmdvet, és varjon 3 méasodpercig. Ha
az auté nem mikadik, akkor kérjuk, kdvesse a | pontot
a parositasi folyamathoz

A jarmi miikodése

Duda hang
Hang be/ki

A hang be-/kikapcsoldsdhoz 3 masodpercen keresztul
tartsa lenyomva a gombot.

Auto alvas méd

5 perc Uresjarat utan a vezérlé vagy a jarmu alvo
Uzemmddba kapcsol.

Kérjuk, kapcsolja, ki, majd,be” a funkcié folytatasahoz.

Pérositasi folyamat

@ Kapcsolja be az autét.

@ Tolja be, és 5 masodpercig tartsa lenyomva a,2" gombot
avezérlén. Amikor a LED ldmpa,villog’ engedje el a
gombokat.

® Ha ajarml nem megfelelGen reagal, akkor kapcsolja
K" ajarmUvet is, és ismételje meg az 1-2 [épést.

= Eiammie

Hasznalat utan mindig
kapcsolja ki a jarm(ivet

Kiilonlegességek

- 7 féle menetfunkcio: - Ebresztédra funkcié
El6re-Balra-Jobbra, Hatra-Balra-Jobbra, - 24 GHz
Stop - Auto alvas moéd

- Forgas

— Q>

Kedves Vevonk!

Oriltink, hogy megvésarolta ezt a minden részletében élethd
és kivalo minéségli terméket. Annak érdekében, hogy sokaig
oromét lelje ebben a modellben, kérjik, gondosan banjon ezzel
a cikkel, hogy megakadalyozza a kényes elemek megsériilését. A
vératlan miikodésbe 1épés elkertilése érdekében az elemeket és
az akkukat ki kell venni a jatékszerbdl, ha nincs hasznalatban. Sok
oromet és jo szérakozast kivanunk a jatékhoz!

Biztonsagi rendszabalyok

(Kérjiik megorizni!)

1. Orizze meg ezeket az ltmutatasokat késébbiekben felmerii-
16 kérdései esetére! Szinbeli és technikai véltoztatdsok joga
fenntartva.

2. Soha ne emelje fol a jarmuvet, amig a kerekek még forognak!

3. Az ujjak, a haj és a laza ruhazat ne kerdljon a motor vagy a
kerekek kdzelébe, ha a késztilék,ON"-ra van kapcsolval

4. Kizérélag csak az erre a célra szolgéld elemeket/akkukat alkal-
mazza | Az elemeket/akkukat gy helyezze be, hogy a pozitiv
és a negativ polus a megfeleld helyen legyen! Az elhasznélt
elemeket/akkukat ne a héztartdsi szemétbe dobja, hanem
adja le egy gy(jt6helyen vagy egy kilonleges szemetet
gyujté szeméttelepen. A kitrllt elemeket/akkukat tavolitsa
el a jatékbol. A nem tolthetd elemeket nem szabad tolteni.
A tolthet6 akkukat a toltés elétt a jatékbol ki kell venni. Az
Ujratolthetd elemek toltését csak felndttek végezhetik. Ne al-
kalmazzon kiilonbézé tipust elemeket/akkukat, és ne helyez-
zen a jatékba egyszerre Uj és hasznalt elemet/akkut. Ne zarja
révidre az 6sszekoté érintkezoket. Ne keverje az Uj és a régi
elemeket/akkukat. Ne keverje az alkali- és normél- (szén-cink)
elemeket és az Ujratdlthetd akkukat.

5. Alehetd legjobb eredmény érdekében javasoljuk, hogy csak
alkali elemeket vagy Ujratoltheté NiMH akkumulatorokat
hasznéljon, ha jarmUvon utazik.

2
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A jarmi nem reagal

Allitsa a kapcsolokat a jarmdvon,BE” éllasba.

+ Jolvannak berakva az elemek/akkuk?

- Elhajoltak vagy szennyezettek az elem érintkez6i?
- Kivannak mertlve vagy sérlltek az elemek?

A jarm(i nem megfelel6en reagal,

a hatdsugar tul kicsi!

« Csokken az elemek/akkuk teljesitménye?

« Mas radio-tavvezérlési modellek is vannak a kézelben, amelyek
taldn ugyanazon a frekvencian adnak?

- Fémrécsok/keritések zavarjék az adast?

- Az adé- vagy villanyoszlopok gyakran okoznak ellenérizhetetlen
viselkedést az autémodelleknél.

- Nincsenek Walkie-Talkie-k/CB-radiok a kozelben, amelyek
zavarokat okozhatnak?

Figyelem:

A gyarté nem véllal felelésséget azért a radio- vagy TV-vételi zavarért,
amelyet e felszerelés jogosulatlan modositasai okoznak. Az ilyen
modositasok érvénytelenitik a felhasznéld hasznélati jogat.

Megfelel6ségi nyilatkozat

az 2014/53/EU (RED) irdnyelv szerint. A Dickie-Spielzeug GmbH & Co.
KG ezennel kijelenti, hogy az arucikk 6sszhangban van az 2014/53/
EU irdnyelv alapvetd kovetelményeivel és mas lényeges eldirdsaival.
Originalna izjava o uskladenosti s vrijedec¢im direktivama moze se
naci na sliedecoj Internet stranici:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

A terméken, a csomagoldson vagy a haszndlati Utmutaton
taldlhato jel magyarézata. Az elektromos készilékek értékek,
tehdt a palyafutdsuk végén nem a héztartasi hulladékba valok!
Kérjuk, segitsen nekink védeni a kornyezetet és megérizni az
eréforrasokat, és adja le a késziiléket a megfeleld visszavalté helyen.
Az ezzel kapcsolatos kérdésekre szivesen valaszol Onnek a hulladék-
eltavolitasért felelds szervezet vagy a szakkereskedé.

Ugyfélszolgalat:

Amennyiben a cikknek miikodési zavarai lennének, bizalommal
forduljon ahhoz az Uzlethez, ahol megvette a jatékot. Abban
az esetben, ha ott nem tudnak segiteni Onnek, az internet
szolgéltatasainkat sziveskedjen igénybe venni a kdvetkezé link alatt:
http://service.dickietoys.de
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Vozilo - pogled dole

@ Sklopka za ukljucivanje / isklju¢ivanjer
@ Okno za baterije

® fino podesavanje upravljanja

Otvorite pretinac za baterije i
umetnite baterije

Daljinsko upravljanje

@ Upravljacka poluga (Naprijed, natrag)
@ Upravljatka poluga (Lijevo/desno)
® Zvuk uklj/isklj

@ Funkcija slarma

® Vrtnja

® Zvuk trube

@ Poklopac okna za baterije

Okno za baterije

Ukljucite
Pomaknite prekidac na vozilu i pricekajte 3 sekunde. Ako
vozilo ne reagira slijedite postupak uparivanja od koraka I.

Rad vozila
Zvuk trube

Zvuk uklj/isklj
Zadrzite gumb pritisnut tri sekunde da biste ukljucili/
iskljucili zvuk.

Automatsko stanje mirovanja

Ako se ne koristi 5 minuta, upravljac vozila prelazi u stanje
mirovanja. Zanastavak uporabe molimo prekidac prebacite
na"Off" (isklj) a zatim na “On” (uklj).

Postupak uparivanja

@ Ukljucite auto.

@ Pritisnite gumbe “2" na upravljacu i zadrzite 5 sekunde.
Nakon $t LED lampice po¢nu treperiti, otpustite gumbe.

® Ako vozilo ne reagira, prekidac okrenite na poloZaj
,OFF" da biste gaskljucili a zatim ponovite gore na
vedene korake 1-2.

Nakon uporabe uvijek isklju-
cite vozilo

Posebnosti

- 7 funkcija voznje: naprijed-lijevo-desno
natrag-lijevo-desno-zaustavljanje

- Vrtnja

« Funkcija slarma

« 24 GHz

&

Dragi kupce,

radujemo se, $to ste se odlucili za ovaj u detalju vjeran i
visokovrijedan proizvod. Kako biste dugo vremena imali nesto
od svog modela molimo Vas, da paZljivo rukujete sa ovim
artiklom, kako biste sprijecili o3tecenje osjetljivih elemenata.
Za izbjegavanje nepredvidenog rada, iz igracke morate izvaditi
baterije i akumulatore, ako istu ne koristite. Puno zadovoljstva
kod igranja!

Mjere opreza (molimo sacuvati!)

1.
2.
3.

4.

+ Automatsko stanje mirovanja

Molimo da sacuvate ove napomene u svrhu eventualne
korespondencije. Zadrzavamo pravo na promjene boje i
tehnicke promjene.

Vozila ne podizati, dok se kotaci okrecu.

Prste, kosu i labavu odje¢u ne dovoditi u blizinu motora ako
je uredaj uklju¢en na“ON".

Koristite samo odredene baterije! Potrebno je ispravno po-
staviti pozitivni i negativni pol baterije! Istrosene baterije ne
bacajte u kucni otpad, nego ih predajte u sabirna mjesta ili
ih odlozite na odlagaliste za specijalni otpad. Izvadite prazne
baterije iz igracke. Nepunjive baterije nije potrebno ponov-
no puniti. Punjive baterije prije punjenja izvadite iz igracke.
Punjive baterije trebaju puniti samo odrasle osobe. Ne kom-
binirajte baterije razli¢itih karakteristika i starosti. Nemojte
kratko spajati kontakte baterije. Ne kombinirajte stare i nove
baterije. Ne koristite istodobno alkalne, standardne (karbon-
cink) ili punjive baterije.

. Zanajbolje rezultate preporu¢amo da koristite samo alkalne

baterije ili akumulatorske NiMH baterije s vozilom.

Vozilo ne reagira.

- Postavite prekidace na vozilu na polozaj “ON" (UKLJ).
- Dalli su baterije / akumulatori ispravno umetnuti?

- Dalli su kontakti baterije savijeni ili prljavi?

- Dalli su baterije ispraznjene ili defektne?

Vozilo ne reagira ispravno

podrucje dosega premalo!

« Da li kapacitet baterija / akumulatora popusta?

« Da li su drugi modeli sa bezzi¢anim daljinskim upravljanjem u
blizini, koji mozda odasiljaju pod istom frekvencijom?

- Da li metalne resetke / ograde uzrokuju smetnje?

« Stubovi za odasiljanje ili struju ¢esto dovode do nekontroliranog
ponasanja modela vozila.

- Dalli suwalkie talkie / CB radioodasiljaci u blizini, koji bi mogli
uzrokovati smetnje?

Pozor:

Proizvodac nije odgovoran za bilo koju vrstu smetnji radija ili
televizije, koje su uzrokovane kroz neovlastenu modifikaciju na tim
opremama. Takve modifikacije mogu anulirati pravo korisnika na
upotrebu.

Izjava o konformnosti

u skladu sa Smjernicom 2014/53/EU (RED). Dickie-Spielzeug GmbH &
Co. KG ovime izjavljuje, da je artikal uskladen s osnovnim zahtjevima
i drugim odgovaraju¢im propisima proizaslim iz Smjernice 2014/53/
EU.

Izvornu deklaraciju o suglasju moguce je vidjeti na Internetu, i to na
sliedecoj URL adresi:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Znacenje simbola otisnutog na proizvodu, pakiranju ili uputi za
uporabu. Elektri¢ni uredaji su sekundarne sirovine pa ne spadaju u
ku¢no smece nakon isteka uporabnog vijekal Pomozite nam u zastiti
okolida i ¢uvanju sirovina te predajte ovaj uredaj odgovaraju¢im
odlagalistima sekundarnih sirovina. Na pitanja u vezi s tim
odgovorit ¢e Vam ustanova zaduzena za zbrinjavanje otpada ili Vasa
specijalizirana trgovina.

Servis:

Ako bi artikl imao funkcijske smetnje, obratite se molimo Vas s puno
povjerenja Vasoj trgovini, u kojoj ste kupili igracku. Ako Vam
tamo ne budu dalje pomogli, koristite nas servis u Internetu pod
http://service.dickietoys.de




MpeBo3Ho - norneg otgony @ 9 MpeBO3HOTO CPeACTBO He pearupa

>
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@ lMpekbesay Brn. / V3kn YBa)Kaemu KnveHTu, - TocTaseTe npeskioyBaTenvTe Ha aBToMobuna Ha "ON’ (BKJ1.).
% E:%ﬁ:ﬂiz ?iiTignM;E Ha oTfeneHe pagBamMe Ce, uYe B3exTe peleHMe fa 3aKynuTe  To3u - - [MocTaseHu 1 ca NpasuaHo GatepunTe/akymynaTopHmTe 6a;epvu4?
BMCOKOKAYeCTBeH W [leTaliHO 13paboTeH MpoayKT. 3a Aa ce . H“WBEHW vnm 33M:)DCEW' mca gowammg Ha batepusiTa?
+ VI3npasHeHu v gedekTHm 1n ca batepuure?
OTBapsHe Ha oTAeneHneTo 3a 6atepun n pajBate AbAro Bpeme Ha BawwA mogen Bu ymonsBame Ada
MaHWMyNMpaTe BHAMATENHO TO3Y aPTVIKYJ, 33 Aid NPEAOTBPATUT
nocrasete batepuute W gERE EIHO O3V apTuky1, 3a fia NPeoTBpaTUTE MNpeBo3HOTO CpeAcTBO He pearnpa, O6xBaTbT €
NOBPEA Ha UyBCTBUTENHU KOMMOHEHTW. 3a fa MpefoTBpaTvTe TBbpAE ManbK!
,qul_‘CTaHLWIOHHO ynpasneHue HeouaKsaHOTO MycKaHe, 13BajeTe 6atepunTe 1 akymynatopHuTe + Hawmansea 1 MOWHOCTTa Ha 6atepunTe/akyMynatopHiTe
O] ﬂOCT 3a ynpasnexve Et(aﬂpea,/HaBB,u) ; 6atepun OT Urpaukata, Korato He A usnonssate. Kenaem Bu 6atepun?
% 3§ycg ;:ﬂy/ﬂmpsa;newe ANABO/HAAACHO, MHOFO YJOBOCTBME Npy UrpaTal « Wma v B 6A130CT APYrv MOAEN C ANCTAHUMOHHO YNPaBeHHe,
: ) KOWTO NPefaBaT Ha CblyaTa YecToTa?
AnapmeHa yHKLMA 1
g Bbp?ﬁe iy npeﬂ"a3HM MepKn (C'bXpaHeTe ) « [penv3BMKBaT M Ce CMYLLEHWATA OT METaHI PeLLeTKIN/orpaan?
T, 3aﬂa3€T€3Te3M YKa3aHWA B Cly4all Ha eBEHTYanHa KOPeCmoH- MpedasaTentn v enekTpUIeckM CTbiB0Be BOAAT YeCTo A0
B [ZleHUMA. 3ana3eHo NPaBo Ha LIBETHW U TeXHNYECKN MPOMEHN. MO TR ENS A (6 R e e GE)
@ Kanak 3a 3aTBapsiHe Ha 6aTEPUIAHOTO rHe30 3a oTCTpaHABaHe Ha MOACUTYPUTESIHUTE NPUCMOCObNEHUs SO : )
THe3go 3a GaTepumTe T RGO, + Wwma nn B 6amsoct Wa\kle;Ta\kle/CB-paqwoanapaw, KOWTO MoraT aa
B 2. He nospguraiite HvKOra NpeBO3HOTO CPEACTBO, AOKaTO Ce M APERER GEHEE
Knioyere . BbPTAT Konenarta. BHUMaHue:
BknioueTe aBToMObMNa 1 U3UaKaiiTe 3 cekyHau. AKO KonaTa 3. He npubnuxasarite NpbCTUTe, KOCaTa Wil CBOBOAHO O6MeK- 2 .
He paboTu, MoNs, U3MbAHeTe TouKa | 3a NpoLieaypata Ha N0 [0 ABMraTeNsA UM KOnenata, KoraTo ypeawT e MocTasBeH [PRVEERRIMENET 2 QUICEE[PH 22 [RERV© WU vEnEEARRlL
CbrnacyBaHe. Ha “ON". CMYLLIEHNA, KOWTO MOraT Jla Ce NPeAu3BMKaT OT HeaBTopu3MpaHaTa
" F 4. V3non3BaiiTe camo onpeaeneHuTe 3a uenta batepum ! Mocta- moandrKauma Ha ToBa obopyasaHe. Takvea MogudMKaLmn moraT Aa
3MoJi3BaHe Ha KOoJInykKkaTta BETE Il TaKa, Y& MOJIOXUTENHUTE 11 OTPULIATENHITE MONIOCH aHyNMPaT NPaBOTO 3a M3NON3BaHe OT NOTpEBUTENS.
[ia nexar npasunHo! He n3xebpraite npasHute Gatepun B

JOMaKMHCKUA GOKMYK, aMu A 3aHeceTe [0 OmpefeneHns c ‘ [leknapauus 3a CboTBETCTBME

3BYK Ha KNIaKCOH gﬁm;%ﬁﬂgﬂﬂgmw”“g'mrgufﬁ"gﬂﬁlgaiQTVQK,};’);?‘;}’E‘ cbrnacHo aupektviea 2014/53/EC (RED). Dickie-Spielzeug GmbH

6aTepW| or wpawKaTavBaTepmm, KOUTO He MmoraT Aa ﬁbﬂaT oT- & Co. KG AeKnapupa, 4e apTuKynbT Ceé Hamupa B CbOTBETCTBME C
3 / HOBO 3apefeHu, He TpAbBa fja Ce 3apexaar. batepum, kouto OCHOBHWTE U3NCKBaHWA W APYr1Te CblUeCTBEHU pa3nopendbv Ha
ByK BKI/./NU3KN. MOrar fa Cce 3apexaar, Tpﬂf)Ba Aa Ce N3BafdAT NnpeaBapuTenHo vpekTueata 2014/53/EC,
3aapbKTe OyTOHa HAaTUCHAT 3a TPW CEKYHAW, 3a Aa OT Urpaykara. [ lpesapexgalymte ce batepum Tpﬂ6Ba na 6bpart Anp .
BKIOUMTE/V3KNIOUNTE 3BYKa. 33apexAaHn camo OT Bb3pacTHW. He 13non3siiTe paznuyHm MoxeTe aa nperneaare opur1HanHara AeKnapaums 3a CboTeeTcTare
BMAOBE 6aTEPUM 1 HE ynorpeGﬂBame efHOBPEMEHHO CTapw B VIHTepHeT Ha aapec:
PeX<1m Ha aBTOMaTU4HO 3acnnBaHe 1 HoBY GaTepui. He CheankABaliTe HakbCo ChepuHuTentit- http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen shtml

Te MocTuyeTa. He cmecBauTe HoBWTE U CTapute 68TGDV\M He

Crep GesneicTaye B NPOABIEHME Ha 5 MYHYTU KOHTpOne- CMecBaiiTe anKanHu, CTaHAapTHW (AMOKCWA-LMHK) U Takuga

=z emmie
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T
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PbT NPeMMHaBa B PeXUM Ha v3vyaksaHe. Mons, ,u3knioyete” 6aTepUIK, KOUTO MOraT OTHOBO fja CE 3apex/aT. 3HayeHVe Ha CUMBOMA BbPXY MPOAYKTa, OMakoBKata wWmu

V1, BKMIOYETE’, 33 A Bb30OHOBITE YHKLIMOHMPAHETO. 5. e Aa u3nosn3Bate camo ankanHu bartepun 1nu npesapexaa- VHCTpYKUMATa 3a ynotpeba. EnekTtpoypeaute ca  BTOAWYHM

n gMVl HUKeN-MeTanxMap1aHN GaTepuitHi NakeT B aBTOMO- CYPOBVHYM 1 He TpAGBa Aa Ce U3XBBLPAT B Kpas Ha TeXHWA CPOK Ha

@ggﬁiﬁmg;a cbrnacysaHe vna. pabota npu 6utoBuTe oTnaabLm! MomorHeTe HY Npu OMa3BaHeTo Ha

@ Hamicere 1 33apbTe GyToHUTe, 2 Ha KOHTPONIEpa 33 5 CeRyHAM. I, OKO"HaTa Cpefa W WaAeHeTo Ha pecypeuTe 1 MpefaiiTe TO31 ypea
Crief| KaTo CBETOAMOMT 3aMOHHE [13,Mural, OTTyCHeTe GyToHITe. B CMeuuanHute 3a uenta gena. Ha bnpocute Bu e OTroBOpAT

@ AKO aBTOMOBITST He pearvipa, /13K TIOYETE” aTovobu fia v KOMMETEeHTHaTa OpraHn3aLus, OTTOBOPHa 3a OTCTPaHABAHETO Ha
MOBTOPETE FOPHUTE CTBKV 1-2. oTnagbumnTe UK BalmAT cneumnanvsnpaH Tbprosedl.

CepBu3:

AKO MpW TO3M apTUKYN Ce YCTaHOBM MOBPeaa BbB PyHKUMATa, Bue
MOXe fAa ce OObpHEeTe MOBEPUTENIHO KbM MarasviHa, KbAeto cTe
3aKynunmu urpaykata. AKO Tam He MoraT fja Bu nomorHart, n3nonssaite
Halwvia cepsu3 B MHTepHeT Ha http://service.dickietoys.de

BuHarm msknquagTe aBTOMO-
6una cnep ynotpe

Ocob6eHocTu
- 7 pByratenty GyHKUMM: Hanpeg-Hanaso-  * 24 GHz
HafACHO, Ha3a[-HaNABO-HAAACHO, CTON  * PEMM Ha aBTOMATUYHO 3acrnBaHe
- Boprene
+ AnapmeHa dyHKUmA 17
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@ Intrerupatorul conectat/deconectat

@ cutia cu baterii

® Inchizator al capacului compartimentului
pentru baterii

Deschijderea compartimentului pent
baterii si introducerea bateriilor

Telecomanda

@ manetd de comanda (inainte, inapoi)
® manetd de comanda (Stanga/dreapta)
® Sunet pornit/oprit

® Functie de alarma

® Imvartire

® Sunet de claxon

@ Inchiderea cutiei pentru baterii

cutia cu baterii

M|

Porniti
Porniti vehiculul si asteptati timp de 3 secunde. Daca

| pentru procedura de asociere.

Operarea vehiculului
Sunet de claxon

Sunet pornit/oprit
Mentineti butonul apdsat timp de 3 secunde pentru
porni/opri sunetul.

Mod de asteptare automat

,On"pentru a se relua functionarea.

Procedura de asociere
@ Porniti magina.

@ Apasati si tineti apasate butoanele,2"de pe

,Lumineaza intermitent’, eliberati butoanele.

masina nu functioneazd, va rugam sd respectati punctul

Vehiculului - vedere partea inferioara

ru

a

Dupa oprire timp de 5 minute, telecomanda sau vehicu-
lul va intra in asteptare. Va rugam sa comutati pe,Off"

si

telecomanda timp de 5 secunde. Dupa ce becul LED

® Daca vehiculul nu rdspunde, atunci opriti alimentarea

vehiculului si repetati pasii de mai sus 1-2.

intotdeauna opriti masina
dupa utilizare

Particularitati

- 7 funciuni de rulare:
inainte-stanga-dreapta,
napoi-stanga dreapta, stop

- Imvartire

- Functie de alarma

+ 24 GHz

+ Mod de asteptare automat

Stimate client,

ne bucuram ca v-ati decis pentru acest produs precis in detalii si
de fnalta calitate. Pentru a va bucura timp indelungat de modelul
dumneavoastrd, va rugam sa manipulati cu grija acest articol spre a
evita deteriorarea pieselor atasate sensibile. Spre a se evita 0 punere
in functiune neprevazutd, bateriile si acumulatorii trebuiesc extrase
din jucarie in caz de nefolosire. Va dorim mult amuzament la joaca!

Masurl de precautie (rugam a se pastral)

.V rugam sa pastrati aceste indicatii pentru cazul unui eventual
schimb de scrisori. Ne rezervam dreptul unor modificdri de ordin
tehnic si de culoare.

2. A nu se ridica niciodata vehiculul atat timp cat rotile se mai in-
vart.

3. Anu se aduce degetele, parul si piesele libere de imbracaminte
in apropierea motorului sau a rotilor, cand aparatul este conec-
tat in pozitia, ON"

4. Folositiin mod exclusiv bateriile stabilite in acest scop ! Plasati-le
astfel incat polii pozitivi si negativi sa se afle la locul corect! Nu
aruncati bateriile consumate in gunoiul menajer, ci duceti-le la
un punct de colectare sau eliminati-le printr-un depozit de de-
seuri speciale. Inlaturati bateriile consumate din jucérie. Nu este
permisa incarcarea bateriilor nereincarcabile. Bateriile reincarca-
bile se vor scoate din jucdrie inainte de incdrcare. Acumulatorii
reincarcabili se vor incarca numai de catre un adult. Nu folositi
tipuri diferite de baterii si nu introduceti concomitent baterii noi
si folosite. Nu scurtcircuitati caile de conectare. Nu amestecati
bateriile noi si vechi. Nu amestecati bateriile alcaline, standard
(carbon-zinc) si reincarcabile.

5. Pentru rezultate optime va recomandam sa utilizati pentru ve:
hicul numai baterii alcaline sau baterii reincarcabile de NiMH.

Vehiculul nu reactioneaza

- Comutati intrerupatoarele vehiculului pe “ON" (PORNIT).
- Bateriile/acumulatorii sunt corect introdusi?

- Contactele bateriei sunt indoite sau murdarite?

- Bateriile sunt descarcate sau defecte?

Vehiculul nu reactioneaza corect,

autonomia este prea mica!

Se reduce puterea bateriilor/acumulatorilor?

Mai existd alte modele cu telecomanda in apropiere, care poate
emit pe aceeasi frecventa?

Exista grilaje/garduri metalice care provoaca perturbari?

Stalpii de emisie sau de inalta tensiune provoacd adesea un
comportament necontrolat al modelului auto.

Exista in apropiere aparate de emisie-receptie/CB care pot
provoca perturbari?

Atentie:

Producétorul nu raspunde pentru nici o perturbare radio sau TV
provocatd de o modificare neautorizatd a acestui echipament.
Asemenea modificari pot anula dreptul de folosire al utilizatorului.

Declaratie de conformitate

conform directivei 2014/53/UE (RED). Dickie-Spielzeug GmbH &
Co. KG declara prin prezenta ca articolul se afla in conformitate
cu cerintele fundamentale si celelalte reglementari relevante ale
directivei 2014/53/UE.

Originalul declaratiei de confirmare poate fi vizualizat pe

Internet la urmatorul URL:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Semnificatia simbolului pe produs, amblaj sau instructiunile de
folosire. Aparatele electrice sunt materii prime si locul lor dupa
incheierea ciclului de viatd nu este in gunoiul menajer! Ajutati-ne la
menajarea mediului si a resurselor, predand acest aparat la punctele
corespunzdtoare de colectare. Raspunsuri la intrebarile referitoare
la aceste chestiuni vé oferd organizatia responsabild cu colectarea
deseurilor sau comerciantul dumneavoastra specializat.

Service:

In cazul in care articolul manifesta deranjamente de functionare,
va rugam sa va adresati cu incredere unitatii comerciale in care
ati cumpdrat jucaria. In cazul in care nu vi se poate da ajutor
acolo, va rugam sa folositi service-ul nostru din internet la adresa
http://service.dickietoys.de




Bup waccu

@ BobikntouaTens

@ batapeiiHbiil oTcek

@ 3alenka bataperHoro otceka

Kak oTKpbITb 6aTapeliiHblii OTCEK 1
BCTaBUTb GaTapenkn

ﬂI/ICTaHLl,VIOHHoe ynpasneHue
@ Polvar ynpaenenus (Bnepep, Hasaa)

@ Polvar ynpaenexua (Bneso/snpaso)

® BknioueHvie/BbikNIOYEHNEe 3ByKa

@ CvirHanbHasa GyHKUMA

® BpatyeHve

® 3BYK ryaka

@ 3aluenka 6aTapernHoro otceka
batapeliHbiin oTcek

BknioueHne nutaHua
BKniouyTe TPaHCMOPTHOE CPEACTBO U MOAOKANTE 3 CeKyHAbI.

Ecrv aBTOMOOWIL He PaboTaeT, CrieaywTe MHCTPYKLMAM
B NyHKTe B /117 OCYLLIECT BNIeHWA COMPAXEHNA.

YnpaBneHve MalnHom
F 3BYK rygka

BknioueHme/Bbik/lOYEHME 3BYKa
Y700bI BKIIOUMT VW BBIKIOYNTE 3BYK, HOXMUTE U y/:lepwsame
KHOMKY B Te4eHue 3 CeryHAa.

m|O

ABTOMaTNUYECKUN nepexopn B cnAawmn
eXXnum
C/IVI KOTPOJIEP WM TPAHCMOPTHOE CPEACTBO He
MCNOMb3YIOTCA B TEUEHME 5 MUHYT, OHU NEPEXOAAT B
CMALMIA PexmM. YTo6bl BO306HOBUTH PaboTy,
BbIK/TIOYTE KOHTPONNEP 1 BKIOUMTE CHOBA.

Mpoueaypa conpakeHnsa
@ BrnioyuTe aBTOMOOMb.
@ HaxmuTe 1 ynepBaiite KHOMKM 2" Ha KOHTpOsIEpe B

TeyeHue 5 cekyHp. [ocne Toro Kak MHAMKaTop HauHeT
MUFaTb, OTMYCTUATE KHOMKUA.

® Ecm TpaHCNopTHOE CPEACTBO He pearnpyer, BbIKMIoUTe ero
11 MIOBTOPMTE WArK 1-2, O CaHHbie BbiLLe.

Bcerpa BbiKntovariTe
aABTOMOOWIIb Nocie
MCMosb30BaHNA

OcobeHHOCTU

« 7 GyHKUMY ABUXKEHWA: BNEpPEeA-BIEBO-
BMpPaBoO, Ha3a-B/1€BO-BMPaBO, CTOM

- BpaleHne

4.

+ CurHanbHas GyHKUMA

+ 24 GHz

+ ABTOMaTUYECKNI NEPEXOA B
CNALMN PEXNM

YBaxkaemblil noKynatenb!

Mol padbl, 41O  BbI Bblﬁpaﬂw 370  AeTann3oBaHHOE U
BbICOKOKauecTseHHoe usgenue. Ytobsl nsgenve NPOCIYXNIO Kak
MOXHO forblue, obpaliaitTtecb C HAM 3aboTMBO, NpeaoTBpalLas
MOBPEXAEHNE XPYNKIUX AETaNeN KOHCTPYKUMM. YTO6bI He AOMYCTUTDL
CIyYanHOro BKIIOYEHUA, M3BNEKaTe Gatapenm 1 akKymynAaTopbl,
KOrfa wWrpywka He WCnosb3yeTca. Haueemcs, Bbl  nony4yute
HacToALllee HaCnaxaeHne ot prb\.‘

Mepb! npeaocTopoXKHOCTY

(He BbI6pacbiBaliTe!)

1. TloxanyicTa coxpaHuTe y ceba AaHHyI0 MHCTPYKLMIO Ha Cyydai
BO3MOXHOW KOppecnoHaeHUuy. NMpounssoauTent oCcTaBnAeT 3a
coboli NPaBOHa LIBETOBbIE 11 TEXHYECKME MOANDUKALI.

2. He nogHumalite TpaHCMOPTHOE CPEACTBO, MOKa BPALLAOTCA KO-
neca.

3. Korga Bblknouatens HaxoauTca B monoxenuy ON (BKJ1), He npu-

6nvikaiiTe NanbLibl, BONOCH! UV CBOBOAHbBIE SNEMEHTbI OAEX/bl K

[BUraTeNio UK Konecam.

Vlcnonb3yiiTe TONbKO yKasaHHble urotosutenem tatapeu! MMpa-

BWNbHO pacronaraiTe NO3WTUBHbIE U HeraTvBHble noniocal He

BbIGPACkIBalTE MCMOb30BaHHbIE BaTapen C HbITOBBIM MyCOPOM;

nepefasaiiTe X B MyHKTbl Npyema Unu BbibpackiBaiiTe B cneuu-

anbHble KOHTEMHepbl. VI3BneKaiTe 13 WUrpyWKy paspsxeHHble
6atapen. He nbiTaiiTech 3apAxaTb He NepesapAxaemble 6atapen.
lMepen 3apAAKON W3BNEKWUTE Mepesapskaemble akKyMyaATOPbI

13 UrPYLKW. 3apaaKy akKyMynATOPHbIX 6aTapell JOmKHbI npo-

13BOAMTL TONMBKO B3POC/ble. He ncnonb3yite ofHOBPEMEHHO

6aTapey pasnnyHbIX TUMOB, @ TakXe CTapble 1 HoBble GaTapen.

He gomyckaiite KOPOTKOrO 3aMblkaHWA KOHTaKToB. He ycTaHas-

NIBaiiTe OAHOBPEMEHHO CTapble ¥ HoBble baTapew. He nucnonb-

3yiiTe OAHOBPEMEHHO LIENOYHbIE, CTaHAAPTHbIE (YrONbHO-LIMH-

KOBbIE) 1 Nepe3apsAxaemMblebatapen.

5. [nA JOCTXKEHWA Hawyulnx Pe3ynsTaToB pPekoMeHgyem Wc-
NONb30BaTh TONbKO LLEMOYHbIE BaTapeliki Unv aBTOMOOUbHbIE
KOMMNEeKTb Nepe3apaxaemblx akkymynatopos NiMH.

9

TpaHCNOpPTHOE CPeACTBO He pearnpyeTt Ha
KOMaHAbl

YctaHoBUTE NepekntoyaTenb Ha MalmHe B nosoxeHne «<ON» (BKJ).
Y6eautech, uto 6atapen (akkyMyIATOPbI) BCTaBAEHbI MPaBUIbHO.
BO3MOXHO, KOHTaKTbl 6aTapelt MOrHy Tl UKW 3arPA3HEHb.
Y6eautech, uto 6aTapeun He PaspAaMANCS U He MEIoT
MOBPEXAEHNI.

TpaHCNoOpTHOE CPeACTBO HEMpPaBUIbHO
earvpyeTt Ha KOMaHpbl,

Manbin Anana3oH AencTenA

BO3MOXHO, 3aKaHuvBaeTCA 3apsg B 6atapesx (akkymynATopax).

+ Bo3MOXHO, NOBAM30CTY MCMONB3YIOTCA APYrue YCTPONCTBA C

[MCTaHLUMOHHbIM YrpaBneHvem, paboTatoLve Ha TOW e yacToTe.

[Tomexwu OT MeTaNNNYECKX PeLeToK 1 3abopa?

HeKoHTponupyemoe noseaeHe TPaHCMOPTHOTO CPEACTBA MOXKET

6bITb BbI3BAHO PacrnonoXeHHbIMX PAAOM padvomayTamu 1

NNHWAMK NeKkTponepeaay.

Het nn nobnnsoctv pagmotenepoHOB Unm Apyrvix CPeaCTs

PaAMOCBA3W, KOTOPbIE CO3AaI0T MOMEXM ANA CUrHana?

BHumaHwme!

I'IpomBouwrenb He HeceT OTBETCTBEHHOCTW 3a HapylleHne pagno- u
TeNeBU3NOHHOrO CUrHana, Bbi3BaHHOE BHeCEHWEM Hepa3pelleHHbIX
M3MEHEHWIN B KOHCTPYKLMIO yCTpOl;\CTBa. BHeceHue Takunx n3meHeHun
MOXET MNOCITYXNTb I'IpVMMHOP\ yTpatbl COBCTBEHHMKOM npaBa Ha
Nnonb3oBaHne yCTpOl;lCTBOM,

3asBneHne 0 COOTBETCTBMN

navpektuse 2014/53/EU (RED). Hactoswwmm Dickie-Spielzeug GmbH
& Co. KG 3aABAAET,YTO AaHHbIM TOBap YAOBNETBOPAET OCHOBHBIMM
TpeboBaHWAM M [pPYrM  COOTBETCTBYIOWWMM  MPEeAnvCcaHNAM
avpektnsbl 2014/53/EU.

OpvrviHan 3aABfEHNA O COOTBETCTBUW HAaXOAWUTCA B VIHTEpHeTe no
cneayiolemy aapecy:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml
3HaueHve AAHHOTO CUMBONA Ha NPOAYKTE, YMNakoBKe WU WHCTPYKUWUW
MO 3KCyaTaumu. JNeKTPONpUOOPsl COAEPXaT LEHHbIE Pecypchl U He
AOMKHbI NMO3TOMY NO OKOHYaHWK 3KCMnyaTauunm Bb\6paCbIBaTbCﬂ BmecTe
C 0ObIKHOBEHHbBIMY ObITOBBIMIA OTXOL{BMM! [omorute Ham B fene oxpaHbl
OKpyXalolen cpefibl 1 COepexeHns PecypcoB 1 OTHaiTe 3T0T Mpubop B
COOTBETCTBYIOLMX MYHKTax npm'ema INEKTPOTEXHUYECKMX OTXOA0B N UX
nepepabotki. Ha Bawm Bonpockl no 3tomy nosogy Bam gagyt otset
3aHMMaloLLMecs Takol nepepaboTKol yupexaeHua nrnbo npoaasLbl
HaLVX CNeLani3npoBaHHbIX MarasyHoB.

Cepsuc:

[Mpy1 BbIABNEHNM HEMCNPABHOCTEM B M3AENUM, YBEPEHHO ObpaLanTeCh B
TOProeoe npeanpuAaTtue, rae Bbl ﬂpwo6penm UTPYLUKY. B cnyyae, ecnm n Tam
Bam He CMOrYT NMOMOYb, BOG‘IOI‘IbByMTer HalVM CePBNCOM B NHTEPHETE NO
agpecy http://service.dickietoys.de

PYCCKUUA
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Auta - pohlad dole

@ Zapinac a vypinac

@ priehradka na batériu

® Zamok priestoru pre batérie

Mily zékaznik,
tesf ns, ze ste sa rozhodli pre tento tak do detailov vypracovany

a kvalitny vyrobok. Aby ste sa mohli dlho radovat zVasho modelu
prosime Vés, aby ste s tymto vyrobkom zachadzali starostlivo,
aby ste tak zabranili poskodeniu chulostivych prirobenych casti.
Aby nedoslo k neocakdvanému uvedeniu do ¢innosti, musia byt
batérie a akumulatory pri nepouzivani z hracky vybrané. Zeléme
Vam pri hre vela zdbavy!

Bezpecnostné opatrenia

(prosime o uschovanie!)

1. Hrozi nebezpeci uduseni z divodu moznosti spolknuti ma-
lych &asti. Uschovejte si prosim tyto pokyny pro piipadnou
korespondenci. Barevné a technické zmény zlstévaji vyhra-
zeny.

2. Nikdy nezdvihajte vozidlo, pokial sa mu tocia kolesa.

3. Prsty, vlasy a volné kusy oblecenia nedévajte do blizkosti mo-

tora alebo kolies ak je pristroj zapnuty na ,ON".
4.

Otvorenie priestoru na batérie a
vlozenie batérii

Dialkové ovladanie

@ ovladacia paka (Dopredu, dozadu)
® ovladacia paka (Vlavo/vpravo)

® Zvuk zapnuty/vypnuty

@ Funkcia alarmu

® Otéacanie

® Zvuk tribenia

@ uzaver priehradky na batériu
Zamok priestoru na batérie

N >

Zapnite

Zapnite vozidlo a pockajte 3 sekundy. V pripade, Ze vo-
zidlo nereaguje, postupuijte podfa bodu | postupu

pre sparovanie Pouzivajte vyhradne predpisany typ batérii ! Viozte ich

tak, aby kladné a zdporné poly boli na sprdvnom mieste.
Nevyhadzuijte pouzité batérie do komundlneho odpadu,
ale odneste ich do zberne alebo zlikvidujte na skladke
nebezpecného odpadu. Vybité batérie z hracky vytiahnite.
Batérie, ktoré nie st ur¢ené na dobijanie, sa nesmu dobijat.
Batérie, ktoré sa daju dobit, pred dobijanim vytiahnite z

Ovladanie auta

Zvuk trabenia
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Zvuk zapnuty/vypnuty
Podrzte stlacené tlacidlo na tri sekundy pre zapnutie/
vypnutie zvuku.

Automaticky rezim spanku

Po 5 minttach necinnosti sa vysielacka alebo auto
prepnu do Usporného rezimu. Prepnite vypinac do polo-
hy,Off" (Vyp) a,0On" (Zap) pre obnovenie funk¢nosti

Postup sparovania
@ Zapnite auto.

@® Stlacte a podrzte tlacidla,2” na ovladaci na 5 sekundy.
Po rozblikani LED kontrolky uvolnite tlacidla.

@® Ak vozidlo nereaguje, potom vypnite vozidlo (,OFF") a
zopakujte vys3sie uvedené kroky 1-2.

Po pouziti vzdy vypnite auto

Zvlastnosti

hracky. Dobijacie batérie sa musia dobijat vyhradne pod
dohfadom dospelych oséb. Nepouzivajte sticasne rozdielne
typy batériia nové a pouzité batérie. Neskratujte spojovacie
mostiky. NepouZivajte sicasne nové a staré batérie, alkalické
batérie, standardné batérie (uhlik-zinok) a dobijacie batérie.
5. Ak chcete ziskat najlepsie vysledky, odporticame pouzivat s
vozidlom len alkalické batérie alebo nabfjacie NiMH batérie.

Ked'pristroj nereaguje

« Umiestite prepinace na vozidle na,ON".

« skontrolovat, ¢i su batérie/akumuldtory spravne zalozené,

- skontrolovat, ¢i nie st ndhodou kontakty na baterkdch ohnuté
alebo zaspinené,

« skontrolovat, ¢i nie st batérie vybité alebo poskodené.

Vozidlo nereaguje spravne,

jeho akény radius je prilis maly!

« Nevynechéva vykon batérie/akumultorov?

« Nie s ndhodou v blizkosti e3te nejaké iné modely s radiovym
ovladanim, ktoré vysielaji mozna na rovnakej frekvencii?

« Nesposobuju rusenie kovové mriezky alebo ploty?

- Stlpy elektrického dialkového vedenia alebo vysielacov ¢asto
sposobuju nekontrolovatelné spréavanie sa modelov automobilov.

« Nenachadzaju sa ndhodou v blizkosti vysielace Walkie-Talkies/CB,
ktoré by mohli sposobit ruenie?

Upozornenie:

Viyrobca nezodpoveda za Ziadne rusenie rozhlasu alebo televizie,
ktoré moéze byt spoésobené neautorizovanou modifikdciou na tomto
zariadeni. Takéto modifikdcie mézu zrusit pravo pouzivania pre
pouzivatela.

Prehlasenie o zhode

podla smernice 2014/53/EU (RED). Tymto prehlasuje firma Dickie-
Spielzeug GmbH & Co. KG, Ze vyrobok je v zhode so zékladnymi
poziadavkami a ostatnymi relevantnymi predpismi smernice
2014/53/EU.

Origindl vyhldsenia o zhode je k nahliadnutiu na internete na
nasledujicej URL:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Vyznam symbolu na vyrobku, obale alebo navode na pouzitie.
Elektrické pristroje sU zbernou surovinou a nepatria po ukonceni
Zivotnosti do domového odpadu! Pomahajte ndm pri ochrane
Zivotného prostredia a ochrane prirodnych zdrojov a odovzdajte
tento pristroj na danom zbernom mieste. Otazky k tomu Vam zodpo-
vie organizacia zodpovedna za odstrariovanie odpadov alebo Va3
predajca.

Servis:

Keby vyrobok vykazoval funk¢né poruchy, obratte sa
bez obdv na predajiu, v ktorej ste hracku kupili. Ak vam
nedokdzu pomoct, vyuzite nas internetovy servis na adrese
http://service.dickietoys.de

- Funkcia alarmu
- 2,4 GHz
- Automaticky rezim spanku

- 7 funkcif pohybu: dopredu - dolava - doprava,
dozadu - dolava - doprava, zastavit
- Otécanie
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Vozilo 3asije od spodaj

A @ Stikalo za vklop/izklop Dragi kupec, . Vozilo ne reagira
n

j @ Predal za baterije veseli smo, da ste se odlocili za ta v detajlih zvest in - Stikala na vozilu preklopite v polozaj »ON«.
@ zaklep pokrova za prostor visokokakovosten izdelek. Da se boste dolgo veselili svojega « Ali so baterije/akumulatorji pravilno vstavljeni?
modela, vas prosimo, da skrbno ravnate s tem artiklom in tako « Ali so kontakti baterije prepognjeni oz. umazani?
Odprite prostor za baterijo in preprecite poskodovanje obcutljivih priklju¢nih delov. Da se « Ali so baterije izpraznjene ali pokvarjene?
B i et izognete nepredvidenemu zagonu, morate v primeru neuporabe
vstavite baterije igrace iz nje odstraniti baterije in akumulatorje. Zelimo vam veliko Vozilo ne reaglra Pl'aVI|n0,
. TS zabave priigril doseg Je preozek
c Daljlnskovkrmlljevnje i Preventivni ukrepi Ali moc baterij/akumulatorjev upada? o
@ Krmilna rocica (naprej, nazaj) - Ali se v blizini nahajajo drugi modeli z radijskim daljinskim
@ Krmilna rocica (Levo/desno) (Pl’OSImO vas,da jih shranite!) upravljanjem, ki morda oddajajo na isti frekvenci?
® Vklop/izklop zvoka Obstaja nevarnost zadusitve zaradi majhnih delov, ki se jih « Ali kovinske resetke/ograje povzrocajo motnje?
@ Funkcija alarma da pogoltniti! Prosimo Vas, da te napotke shranite zaradi + Oddajni ali elektricni stebri pogosto privedejo do nekontroliranega
® Vrtenje morebitne korespondence. Pravice do barvnih in tehni¢nih obnasanja avtomobilskega modela.
® Zvokhupe B sprememb je pridrzana. « Alise v blizini nahajajo brezzi¢ni telefoni/CB-oddajniki, ki lahko
@ zapiralo predalé za baterije 2. Vorzila nikoli ne dvigajte, ¢e se kolesi $e vrtita! izzovejo motnje?
Predal za baterije 3. Prstov, las in ohlapnih oblacil ne postavljajte v blizino motor- Pozor:
ja ali koles, ¢e je naprava vklopljena na"ON". A . . - . -
Vk|0 4. Uporabliaite izkliuéno baterije. ki so ternu nameniene ! Vsta- Proizvajalec ni odgovoren za kakrsno koli radijsko ali televizijsko
\/k\opne vozno in pocakajte 3 sekunde. Ce se avto ne zazene, N : vp . Ve .. ) X ) " o ) S motnjo, ki je bila izzvana zaradi nepooblasc¢enih sprememb na tej
upostevajte postopek za povezovanje iz tocke |I. We”_h na nacwr.v, d? 50 FOZIWN n .hegatl\/[n pellime .USUGZWJ opremi. Tak$ne spremembe lahko razveljavijo pravico uporabnika
- mestih! Ne vrzite istrodene baterije v ko za smeti, temvec

- . X o do uporabe.
Vozilo deluje jih odnesite na ustrezno zbiralno postajo ali na odlagalid¢e . .
) za posebne odpadke. Odstranite prazne baterije iz igrace. I1zjava o konformnosti
Baterij, ki niso polnljive, ne smete polniti. Polnljive baterije v skladu s Smernico 2014/53/EU (RED). Dickie-Spielzeug GmbH &
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Zvok hupe je potrebno pred polnjenjem vzeti ven iz igrace. Baterije za Co. KG‘izj‘av\ja, da‘jebamke\ ‘i;de‘\?n % sk\adu z osnpvnim‘w zahtevami
ponovno polnjenje naj polnijo samo odrasle osebe. Ne upo- in drugimi ustreznimi predpisi, ki jih vsebuje Smernica 2014/53/EU.
Vklop/izklop zvoka rabljajte baterije razli¢nih tipov ter isto¢asno nove in rabljene Originalno izjavo o skladnosti lahko najdete na naslednjem spletnem
Za vklop/izklop zvoka pritisnite gumb za 3 sekunde. baterije. Ne spojite kratko priklju¢ne letvice. Ne mesajte nove naslovu:
in stare baterije. Ne mesajte alkalne, navadne (ogelj-cink) in http//www simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml
Samodejni preklop v nacin spanja polnljive baterije.
Po 5 minutah nedelovanja bosta krmilnik in vozilo 5. Zanajboljse rezulate priporocamo, da pri vozilu uporabljate Pomin simbola na izdelku, pakiranju ali navodilu za uporabo. Elektri¢ne
presla v stanje spanja. Za ponovno aktivacijo delovanja alkalne baterije ali baterije NiMH za ponovno polnjenje. naprave so sekunderne surovine, in, kot takine, ne sodijo med hiéne
preklopite »Off« (Izklop) in »On« (Vklop). odpadke! Pomagajte nam pri zas¢iti okolja in surovin, ter odlozite tisto
Postopek za povezovanje napravo na ustreznih zbiralis¢ih sekundarnih surovin. Na morebitna
@ VKljucite avtomobil. vprasanja Vam lahko odgovori ustanova, pristojna za odstranjevanje
@ Pritisnite in drzite gumba, 2 na krmilniku 5 sekunde. Ko I o cpadkov ali Vasa trgovina.
zacne lucka LED utripati, gumba spustite.
@® Ce se vozilo ne odziva, ga izklopite (»OFF«) in ponovi te Podpora:
korake od 1 do 2 zgoraj. Ce izdelek ne deluje pravilno, se obmite na trgovino, kjer ste igraco
kupili. Ce vam tam ne morejo pomagati, obié¢ite nao podporo na
Po upora b| vozi |o Vedno |z_ internetu na http://service.dickietoys.de
klopite
Posebnosti
- 7 funkcij voznje: naprej-levo-desno, - Funkcija alarma
nazaj-levo-desno, ustavljanje - 24 GHz
- Vrtenje - Samodejni preklop v nacin spanja
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MawuHa w i I TpaHcnopTHMIA 3aci6 He pearye Ha KOMaHAW
AHOBHUN NoKyneLb: - "
A @ Bummkay . . . . + BcTaHoBITb Nepemrkay Ha aBTomobini y NonoxeHHA «ON.
® Bincik Ana 6atapeiiok Mw wupo BaAYHI Bam 33 NPNAGAHHA ACTaNI30BaHO! BUCOKOAKICHO « TepesipTe, Y NPaBUNLHO BCTaBNEHO baTapeiki.

irpawkv! o6 irpawka npocayxwna Bam AKOMOra AOBLUE,
MOBOABTECA 3 Helo ABANINBO, HaMaranTecs He MOLKOAUTUA Yy TnBI
30BHiWHI enemeHTV. LL[o6 3anobirtn BMNagKoOBOMY BMMKaHHIO,
BUMMaNTe 6aTapenky, KOnu irpalka He BUKOPUCTOBYETHCA.
CnogiBaeMocs, BU OTPUMAETE CIPaBXKHE 3a40BONEHHS Bif rpu!

@ 3acyBka batapelHoro Biaciky + Moxnugo, 3abpynHeHi abo iepopMOBaHi KOHTaKTV 6aTapeiiok.
+ MoxnuBo, batapeikn po3paanaUCh abo NOLIKOAKEHI.

Ak BIAKpVITI/I 6a1'ape|/|va BIACIK Ta
BCTaBUTN 6aTapewK|/| TpchnopTva 3aCI6 HenpaBubHO pearye Ha

KOMaHAW, Manun paalyc g

AuncTaHuUinHe KepyBaHHA

@ Baxinb KepyBaHHA (Bnepes, Hazaa)

@ Baxinb kepysarHa ([lisopyy/npasopyu)
® 3Byk on/off

@ OyHKUiA curHany

® ObepTaHHA HaBKONO CBOET OC

® 3BYKOBWII CUrHan (KNakcoH)

@ 3acyBka batapelHoro Biaciky
BigaineHHs ana 6atapeniok

N

YBIMKHITb XXUBNeHHA
YBIMKHITb aBTOMOGINb | 3aueKaiite 3 cekyHaw. AKWO

3acTepexHi 3axoan
(6y.qb Nacka, He BUKuganre!)

. 36epiraiiTe U0 IHCTPYKLiIO Ha BUNAfOK MOXIMBOMO BUKOPUC-
TaHHA y MaibyTHbOMY. MOXMBa 3MiHa KONMbOPY i TEXHIUHMX
XapaKTePUCTUIK.

He nigHimariTe TpaHCMOPTHMIA 3aci6, NOKM 06epTaloTbCA Koneca.

. AKWO BMMMKay 3HaxoauTbCA y nosioxeHHi ON (YBIMKH.), He Ha-

6aurxaiiTe 1O MoTopa abo Komic Nanblli, BONOCCA Ta enemMeHTU
ofAry, AKi He NPVAAraloTb WiNbHO A0 Tina.

« TepesipTe piBeHb 3apAdy 6aTapeiiok.

+ Moxnu1Bo, No6AV3y BUKOPUCTOBYIOTLCA iHLWI NpUnaan 3
AVCTaHLINHUM pagioynpaBAiHHAM, AKI NPaLooTb Ha Takil e
YacToTi.

+ Y Hemae Nobnn3y MeTaneBux peLlitok abo napKaHis, Aki
CTBOPIOIOTL MEPELUKOAN ANA CUrHany?

+ HeKoHTpoNboBaHa NOBEAiHKa TPAHCMIOPTHOTO 3aCOby MOXe
6y TV BUKNWKaHa pagiowornamu abo niHismy enektponepesay,
PO3TalLOBaHUMI NOBN3Y.

Y Hemae nobnw3y pagiotenedoHis abo iHWKX 3acobis
Pafio3s'A3Ky, AKI CTBOPIOIOTL NEPELLKOAN ANA CUrHany?

4. BuKOpUCTOBYMTE TiNbKW BKasaHi Gatapeil BcTaHosnioiTe no-
niocn 6atapel HanexHuM ymHom! He BUKMaanTe BUKOPUCTaHI
6aTapei pa3om i3 NobyTOBUM CMITTAM. 3AaBaiTe ix TiNbku A0
creyianbHuX MyHKTIB npuiiomy abo BUKWZanTe y crnewianbHi
CMITHUKW. BuiimaiiTe po3pagxeHi 6atapei 3 irpalwku. He Hama-
ranTecs 3apagxatv 6atapei, Wo He nepesapagxaoTsea. Mepes
3apAGKAHHAM BUTATHITL akyMynATOpHI 6atapei 3 irpalku. 3a- ( c 3asaBa npo Bi,anBiAHiCTb

aBTOMOGINb He pearye, AOTPUMYITECH BKa3iBOK MyHKTY |
L1070 MPOLIECY CMIONYYEHHA.

YBara!

BupOBHMK He Hece BIAMOBIAANBHOCTI 3@ NEPELKOAN MPOXOMKEHHIO
TeNeBI3iNHOro i pagiocurHany, CNpUYMHEHi BHECEHHAM HEeJO3BONEHMX
3MiH Y KOHCTPYKLIO irpaluku. BHECEHHS TaKnx 3MiH MOXe Npr3BecTu
[0 BTPATU BNIACHWKOM NPaBa Ha KOPVCTYBaHHS irpaLLKoio.

- P

KepyBaHH# TpaHCNOPTHUM 3aco60M

3BYKOBMUIA cUrHan (KnakcoH)

3BYK on/off (KBiMK./BUMK.)
YTpUMyiiTe KHOMKY HaTUCHYTOIO MPOTArOM 3 CeKyHZ,
106 YBIMKHYTW/BUMKHYTY 3BYK (0n/off).

PAMKAHHA aKyMyNATOPHKX 6Gataper MOBUHHO 3iMCHIOBATUCH avpektyei EC 2014/53/EU (RED) Komnania Dickie-Spielzeug GmbH &
TinbKW i HarnAZoM Aopocnvx. He BCTaHOBAIONTE pa3om HOBI Co. KG 3aABne, WO NPOAYKT BiAMNOBIAAE OCHOBHWM BUMOTaM Ta iHLIMM
Ta BMKOPWCTaHi 6atapeliku. He 3amvikaiite Knemu 6aTtapei Ha- nonoxeHHAm anpektueu €C 2014/53/EU.

KOPOTKO. He BCTaHOBNIOMTE pa3om CTapi Ta HOBI 6aTapeiiku. He OpwvriHan feknapauii Npo  BIAMOBIAHICTL MOXHa nepernaHyTM B
MliCAA MapHOrO XOAY NPOTATOM 5 XBUAH, AXOVCTUK mepwcmsyme pa30oM NyHi, 3BUUaNHI (BiryNbHO-UMHKOB) 6a- |HTepHeTi 3a HaCTyNHOIO aapecoio:

60 aBTOMOGINb NEPEXOAATD Y PEXMM OUiKyBaHHS. LA Tapei Ta akyMysIATOpU. http//www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml
BiIHOBNEHHA poboTn BKMOUITL “Off” a60 “On'. 5. [nA 3abe3neyeHHs HaKkpawmx pesybraTis PEKOMEHAYEMO BU-
KOPWCTOBYBATM fMLLE Ny>KHi 6aTaperikv abo aBTOMOBINbHI KOMT-
NeKTn nepesapagHux akymynatopis NiMH.
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PeXXnm aBTOMaTMYHOrO BifK/NIOUYEHHA

3HaueHHA CUMBOMY Ha MPOAYKTI, ynakoBUi abo y MOCIOHMKY 3
ekcnnyatalii. Enektponpunaav MIiCTATb LiHHI MaTepiany i He NOBUHHI
YTUNI3yBaTVCA Pa3oM i3 MOBYTOBMM CMITTAM. 3[aBly Npwnag A0
BiANOBIAHOMO MyHKTY MPUAOMY, BU 3pOBUTE MOCUNBHUIA BHECOK Y
CnpaBy 3axWCTy HaBKOMMWHLOrO CepeAosulla i paLlioHanbHoro

- BVIKOPWCTaHHA MPUPOAHWUX pPecypci. [AnA OTpvMaHHA BIAMOBIAHON
iHpopMaLjii 3BepTaiTeca Ao NIANPUEMCTBA 3 NepepobKM CMITTA abo A0
cnewiani3oBaHvX 3aknagie Toprieni.

Mpouec cnony4yeHHAa

@© YBIMKHITL MaLLHY.

@ HamcHiTb i yTpUMyiiTe MPOTArOM 5 CeKyHA 2" KHOMKM Ha
[PKOVICTVIKY. BignycTiTh KHOMKM Nicna Toro, AK CBITNogion
MOYH «6NMMaTY.

® AKLO Bif MALIMHW HEMAE BIATYKY, BUMKHITb 1Oro KHOM
Koto «OFF» i NOBTOPITH BULLIEBKA3aH] KPOKM 1-2.

3aBXay BUMVIKaliTe aBTOMOG b

= oo

nicA BUKOPUCTaHHA Cepsic:
[Mpyn BUABNEHHI HECMIPABHOCTEN Y BUPOGI, BNEBHEHO 3BepTanTeCh A0
TOProBoro NiANpPUeEMCTsa, Ae By npuabany irpaluky. Y BUNaaky, AKWO
i Tam Bam He 3MOXyTb JOMOMOrTU, CKOPUCTANTECD 3 HALIOTO CEPBICY B
iHTepHeTi 3a agpecoto
0 http://service.dickietoys.de
OcobnusocrTi

« 7 GyHKUIT KepyBaHHS: BNepes-niBopyy-
NpaBopyy, Ha3aA-NiBopyY-NpasopyY, CTomn
+ ObepTaHHA HAaBKOJIO CBOET OCi
22 « OyHKLiA curHany

- 24 GHz
+ PeX1M aBTOMATUYHOTO BiAKITIOUEHHS
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